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Стр. 8

Стр. 9 Наша эпопея о славном селе Туздыбастау продолжается! Мы 
вновь побывали в этом чудесном селе и пообщались с его заме-
чательными обывателями, насладились красотами еще зеленых 
деревьев и растений, которые уже вот-вот наденут совсем иной 
яркий наряд – желтый и красный...

Студентам, выезжающим на учебу в 
Турцию и на Кипр  по квоте «АХЫСКА»!

Вылет группы состоится 
20 сентября 2011 г.,   г.Алматы.
Для приобретения билетов
обращаться по телефонам: 

273 – 72 – 22 
8701 750 70 73

8702  817 78 61 Айдын, Ахмет.
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С
адин бей расска-
зал о себе, своей 
карьере: «Долж-
ность дипломата 
знакомит с разны-

ми культурами. Мне это всегда 
нравилось. Знакомство с раз-
ными культурами обогатило 
меня духовно, и в то же время 
повлияло на формирование 
моей профессии, помогло стать 
профессионалом своего дела. 
Я получил возможность изучить 
английский и русский языки. 
Казахстан для Турции являет-
ся важной страной, близкой с 
исторической и культурной точ-
ки зрения. К тому же развиваю-
щиеся торгово-экономические 
отношения между двумя стра-
нами становятся все ближе. 
Я приступил к работе совсем 
недавно, но могу сказать, что 
о Казахстане слышал многое 
раньше. Город Алматы мне 
очень понравился – зеленый, с 
развитой инфраструктурой. Эти 
места я немного уже знаю, и с 
турками-ахыска я близко зна-
ком. Во время моей трехлетней 
работы в Ташкенте и четырех-
летней – в Москве мы часто 
собирались с турками-ахыска, 
обсуждали и решали существу-
ющие проблемы. И, как пред-
ставители нашего государства, 
мы готовы оказать любую под-
держку. Мы продолжаем диалог 
с турками-ахыска в Алматы». 

Зиятдин бей в свою очередь, 

представив себя и представите-
лей Турецкого этнокультурного 
центра Генеральному консулу, 
поздравил господина консула с 
новой должностью и, рассказав о 
деятельности ТЭКЦ, продолжил 
разговор: «Казахстан находится 
в хорошем экономическом и фи-
нансовом положении. Здесь каж-
дый этнос имеет одинаковые воз-
можности. Политика Президента 
страны очень правильная. Как и 
другие этносы, ТЭКЦ РК являет-
ся членом Ассамблеи народа Ка-
захстана. Турецкая Республика 
всегда оказывает нам всяческую 
поддержку. Йешим Кебапчиоглу 
много помогала нам. И мы всегда 
рады сотрудничеству с консуль-
ством». 

Также Зиятдин Исмиханович 
рассказал о деятельности Все-
мирной ассоциации турок-ахыска 
(DATÜB), о недавней поездке в 
Тбилиси. Там создана комиссия, 
занимающаяся вопросом возвра-
щения в Грузию. На данный мо-
мент 75 человек получили статус 
репатриантов.

В ходе разговора господин 
генеральный консул поинтересо-
вался, в каком государстве про-
живает наибольшее количество 
турок-ахыска. На что Зиятдин Ка-
санов ответил, что в Казахстане и 
численность этнических турок со-
ставляет около 200 000 человек.

В рамках разговора большое 
внимание было уделено вопросу 
образования. И узнав, что в Тал-

гаре строится Казахско-
турецкий лицей, Садин 
бей захотел посетить 
его в ближайшее вре-
мя. 

Так, 8 сентября 
Садин Аййылдыз посе-
тил Казахско-турецкий 
лицей в городе Талга-
ре. Там  Генерально-
го консула встретили 
представители ТЭКЦ 
РК: Расим Кушалиев 
– заместитель прези-
дента правления ТЭКЦ 
РК, Алибек Каримов 
– председатель коми-
тета по государствен-
ному языку ТЭКЦ РК, 
Лямияз Мададов – 
председатель филиа-
ла ТЭКЦ Талгарского 
района, Минасип Га-
санов – председатель 
комитета по междуна-
родным связям ТЭКЦ 
РК, Зухра Абилова 
– председатель коми-

адин бей расска- представив себя и представите-

тета образования при ТЭКЦ РК, 
Фуат Учар – председатель коми-
тета религии при ТЭКЦ РК, Зияда 
Шеринбаевна Тюлеева – заме-
ститель начальника Талгарского 
районного отдела образования, 

Ровшан Мамедоглы – главный 
редактор газеты «Ахыска».

На сегодняшний день стро-
ительные работы Казахско-
турецкого лицея практически 
закончены. Хакан Озарда – 

директор проекта показал 
всем учебные здания, под-
робно рассказал об объ-
екте, который распахнет 
свои двери в ближайшие 
месяцы. В данный момент 
работа над строитель-
ством объекта подходит к 
завершению. После это-
го начнется оснащение 
лицея оборудованием и 
решение технических во-
просов. Остальное дело 
за разрешительными доку-
ментами, и комиссия даст 
допуск к образовательной 
деятельности. Родители и 
учащиеся с нетерпением 
ждут, когда в этом учеб-
ном заведении прозвенит 
первый звонок. 

Конкретные сроки не 
озвучиваются, потому что 
если требования комиссии 
будут минимальные, и об-
наруженные недостатки 
будут устранены в корот-
кий срок, тогда конкретно 
можно сказать, что это    
займет около двух меся-
цев вместе с установкой 
оборудования. Поэтому 
примерные сроки открытия 
лицея – ноябрь месяц. 

Лично осмотрев весь 
лицей, господин консул за-
дал несколько  интересую-
щих его вопросов и в целях 

содействия скорому откры-
тию данного учебного заве-
дения пообещал оказать не-
обходимую поддержку.

Шахида 
ТАШБАЕВА

б ТЭКЦ РК

В Алматы приступил к работе новый Генеральный 
консул Турецкой Республики – Садин Аййылдыз. На 
минувшей неделе Зиятдин Исмиханович Касанов – 
председатель Всемирной ассоциации турок-ахыска 
(DATÜB) и президент Турецкого этнокультурного 
центра РК вместе с представителями ТЭКЦ нанес 
визит вежливости в Генеральное консульство в це-
лях знакомства с господином консулом. 
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АЌПАРАТТЫЌ ХАБАРЛАМА
2011 жылғы 14 қыркүйекте Қазақстан халқы Ассамблеясы Төрағасының 

орынбасары – Хатшылық меңгерушісі 
Ералы Тоғжановтың ЕҚЫҰ-ның Ұлттық азшылықтар ісі жөніндегі Жоғарғы 

комиссары (ҰАЖК) кеңсесінің өкілдері ҰАЖК аға кеңесшісі Александр Винников 
және заң кеңесшісі Дмитрий Нурумовпен кездесуі өтті.

Кездесу ЕҚЫҰ-ның Ұлттық азшылықтар ісі жөніндегі Жоғарғы комиссары Кнут Вол-
лебек мырзаның Қазақстанға сапарын дайындау, Ассамблеямен арадағы әріптестікті 
әрі қарай дамыту және этносаралық толеранттылық пен қоғамдық келісімді нығайтуға 
бағытталған гуманитарлық саладағы бірлескен жобаларды іске асыру мәселелерін 
талқылау мақсатында ҰАЖК кеңсесінің бастамасымен ұйымдастырылды.

Кездесу аясында бұдан бұрын ҚХА Хатшылығымен ұсынылған полиэтностық қоғамда 
және этностық топтар тығыз мекендейтін аймақтарда полиция қызметін жетілдіру, 
бұқаралық ақпарат құралдары өкілдері үшін этносаралық қатынастар тақырыбын жарыққа 
шығару ерекшелігі туралы халықаралық семинар өткізу жөніндегі әлеуметтік жобалар 
қаралды.

Әріптестік жағдайында өткен кездесу барысында ЕҚЫҰ өкілдері Қазақстанда 
қалыптасқан мемлекеттік органдар мен этномәдени бірлестіктердің тиімді іс-қимыл жасау 
тәжірибесімен, мемлекеттік ұлттық саясатты іске асыру механизмімен танысты, сондай-ақ 
Қазақстан халқы Ассамблеясының қазіргі кезеңдегі міндеттері мен жұмысы, оның ҰАЖК 
мен ЕҚЫҰ-ның басқа да құрылымдарымен қарым-қатынасы талқыланды.

Кездесу қорытындысы бойынша шетелдік делегация Қазақстан халқы Ассамблеясының 
елдегі этносаралық келісімді сақтаудағы маңызды рөлі мен Қазақстандық толеранттылық 
үлгісінің оң тәжірибесін атап өтті.

ИНФОРМАЦИОННОЕ СООБЩЕНИЕ
14 сентября 2011 года состоялась рабочая встреча заместителя Предсе-

дателя – заведующего Секретариатом Ассамблеи народа Казахстана Ералы 
Тугжанова с представителями Офиса Верховного Комиссара по делам нацио-
нальных меньшинств ОБСЕ (ВКНМ) старшим советником ВКНМ Александром 
Винниковым и юридическим советником Дмитрием Нурумовым. 

Встреча была инициирована Офисом ВКНМ для подготовки предстоящего визита 
Верховного Комиссара по делам национальных меньшинств ОБСЕ в Казахстан г-на 
Кнута Воллебека, обсуждения дальнейшего сотрудничества с Ассамблеей и реализа-
ции совместных проектов в гуманитарной сфере, направленных на укрепление межэт-
нической толерантности и общественного согласия. 

В рамках встречи рассмотрены предложенные ранее Секретариатом АНК социаль-
ные проекты, включающие организацию ряда мероприятий по аспектам полицейской 
деятельности в полиэтничном обществе и в местах компактного проживания этниче-
ских групп, проведение международных семинаров для представителей средств мас-
совой информации по вопросам корректного освещения межэтнических отношений. 

В ходе конструктивного диалога представители ОБСЕ также были ознакомлены 
с опытом Казахстана в области построения эффективной системы взаимодействия 
государственных органов с этнокультурными объединениями, механизмом реализа-
ции государственной национальной политики, рассмотрены задачи и работа Ассам-
блеи народа Казахстана на современном этапе, ее взаимодействие с ВКНМ и другими 
структурами ОБСЕ.

По итогам мероприятия представители зарубежной делегации отметили важную 
роль Ассамблеи народа Казахстана в сохранении межэтнического согласия в стране и 
подчеркнули положительный опыт казахстанской модели толерантности.

Под председательством Кайрата 
Мами в Астане состоялось первое 
в текущей сессии Парламента чет-
вертого созыва пленарное заседа-
ние Сената Парламента Республики 
Казахстан.

Предваряя заседание, К. Мами отметил, 
что на открытии текущей сессии Парламен-
та Президент Нурсултан Назарбаев высоко 
оценил работу депутатского корпуса и опре-
делил законотворческие задачи, стоящие 
перед Парламентом.

Глава государства обозначил в законо-
дательной работе четыре блока, в который 
входят более двадцати срочных законопро-
ектов. В их числе документы, которые нахо-

дятся на рассмотрении Сената и Мажилиса.
Обращаясь к вновь избранным депу-

татам, К. Мами пожелал успехов на новом 
поприще, качественного исполнения обя-
занностей.

Касаясь инициативы Парламента по 
принятию Декларации 20-летия Независи-
мости, К. Мами отметил, что на открытии 
текущей сессии Президент Нурсултан На-
зарбаев поддержал эту идею. Глава го-
сударства подчеркнул, что «Декларация 
станет новым важным документом консо-
лидации общества».

«С учетом исторической, политической 
важности документа мы считаем целесо-
образным принять Декларацию на со-
вместном заседании палат Парламента», 
– сказал Председатель Сената.

В своей речи К. Мами также отметил, 
что сейчас продолжается работа по внесе-
нию изменения и дополнения в Регламент 
Парламента, для этой цели сформирована 
совместная комиссия палат Парламента.

Согласно повестке дня заседания депу-
таты избрали своих коллег в составы по-
стоянных комитетов Сената и назначили 
на должность членов Счетного комитета 
по контролю за исполнением республикан-
ского бюджета С.А. Кулмагамбетова и А.В. 
Горяинова, информирует пресс-служба 
Сената Парламента РК.

В Сенате Парламента РК состоялось первое 
в текущей сессии пленарное заседание 

В Астане 
20-21 сентя-
бря пройдет 
XXIX заседа-
ние Постоян-
ного Совета 
министров 
культуры 
международ-

ной Организации по совместному 
развитию тюркской культуры и 
искусства (ТЮРКСОЙ), сообщает 
пресс-служба Министерства куль-
туры Казахстана.

Как ожидается, в рамках встречи 
министров культуры будут рассмотре-
ны вопросы укрепления культурно-
гуманитарных отношений между тюркоя-
зычными странами.

Также в рамках встречи будет откры-
та выставка работ художников и фотоху-
дожников.

Временным координатором Органи-
зации является министр культуры Респу-

В Астане пройдет XXIX заседание Постоянного Совета 
министров культуры государств-участников ТЮРКСОЙ 

блики Казахстан Мухтар Кул-Мухаммед.
Основы ТЮРКСОЙ были заложены 

весной 1992 года во время первой встре-
чи министров культуры тюркоязычных 
стран в Стамбуле, а 12 июля 1993 года в 
Алматы шестью странами – Азербайджа-
ном, Казахстаном, Кыргызстаном, Туркме-
нистаном, Турцией и Узбекистаном – был 
подписан «Договор о создании и принци-
пах функционирования ТЮРКСОЙ».

ТЮРКСОЙ осуществляет руковод-
ство развитием культурных связей между 
тюркоязычными странами в сфере куль-
туры и искусства, обеспечивая всем чле-
нам равные права в области культурного 
сотрудничества независимо от политиче-
ской ориентации.

В рамках ТЮРКСОЙ проводятся 
крупные международные мероприятия с 
участием деятелей культуры и искусства 
тюркоязычных государств (музыкальные 
и театральные фестивали, выставки изо-
бразительного и прикладного искусства, 
конкурсы, юбилейные торжества, посвя-
щенные знаменательным датам, издание 
книг и календарей).

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

Zekât sözlük olarak: Artma, çoğalma, 
temizlik ve bereket anlamlarına gelir. 
Terim olarak: Nisaba ermiş bir malın 
Kitap ve Sünnet ile belirlenmiş 
bölümünü belirli bir zamanda 
muhtaç olan müslüman 
fakirlerine -Allah’ın 
hoşnutluğunu dileyerek  
vermektir. Fukahanın çoğu 
bu tarz bir verişi «temlik» 
tabiriyle ifade etmişlerdir. 
Bu husustaki temlik, zekât 
niyetiyle maldan çıkarılan 
belli nispeti fakire bırakmaktır.
Kur’anı kerimde yüce Allah c.c 
şöyle buyurur;
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«Zekâtlar Allah’tan bir Tarz olarak fakirlere, 
yoksullara, onu toplayan tahsildarlara, kalbleri 
Müslümanlığa ısındırılacak olanlara verilir; 
kölelerin, borçluların, Allah yolunda olanların ve 
yolda kalanların uğrunda sarf edilir. Allah bilendir 
ve hikmet sahibidir.» (Tevbe Sûresi âyet : 60.)

«(Müslüman zenginlerin) mallarından 
sadaka (zekât) al ki bununla onları temizlemiş 
ve bereketlendirmiş olasın.» (Tevbe Sûresi âyet : 
103.)

Zekât, islâm’ın beş rüknünden biridir. Farziyeti 
Kitap, Sünnet ve îcma ile sabit olmuştur. İnkârı 
küfrü gerektirir. İnandığı halde yerine getirmeyen 
kimse büyük günah işlemiş olur.

Zekâtın dindeki yeri, omurganın bedendeki 
yeri gibidir. Bu bakımdan Resûlüllah (A.S.) 
Efendimiz «Zekât İslâm’ın köprüsüdür.» Bu köprü, 
ruhla bedeni, zenginle fakiri birbirine yaklaştırıp 
irtibat kurduğu gibi, dünya ile âhiret arasında da 
bağlantı sağlamakta, ikisinin paralel yürütülmesine 
vasat hazırlamaktadır.

Birinci Halîfe Ebûbekir Sıddîk (R.A.) devrinde 
diğer ibadetlere devam edeceklerini ancak zekât 
vermeyeceklerini, onu sırf  Resûlüllahın hatırı 
için verdiklerini söyleyen on bir kadar kabileyi 
tenkil etmek üzere Hâlid bin Velid kumandasında 
ordu hazırlayıp gönderilmesi de zekâtın dindeki 
önemini bir kez daha belirtmeye kâfi  delildir.  
(Fetâvâ-yi Hindiyye – El-Muhit – Serahsî.)

Zekât; dinî, ahlakî ve hukukî boyutları 
başta olmak üzere çok yönlü bir ibadet, bir 
yükümlülüktür. Bu yapısıyla zekât, bireysel, 
toplumsal, ekonomik ve hukukî işlevleri bulunan 
çok boyutlu mali bir mükellefi yettir. Temel 
amacı, servetin belirli ellerde toplanmasına engel 
olmak ve refahın tabana yayılmasını sağlamak 
olan zekât, birey ile Allah arasındaki kulluk 

bağını güçlendirmesinin ötesinde, ekonomik ve 
sosyal fonksiyonlarıyla da ön plana çıkmaktadır. 
Bu özellikleri nedeniyle zekât, hukuk, sosyoloji 
ve ekonomi başta olmak üzere pek çok disiplini 
ilgilendiren bir konudur. 

Toplumda özellikle mali dengenin sağlanması 
hususunda büyük önem arz eden zekât, dinen 
de uygulanması zorunlu kılınmış bir ibadettir. 
Bu yönüyle de zekât konusu toplumda herkesi 
ilgilendiren bir konu olmuştur.

Ayrıca İslam, zekâtını vermemekte direten bir 
topluluğu, medeniyetinde yaşadığı fakirleri açlığa 
mahkûm etmiş ve yaratanına karşı isyan bayrağı 
açmış kabul edip üzerlerine savaş açılmasını 
emreder. 

Sonuç olarak:Her bir zengin Müslüman’ın 
zekât fıkhını gereği gibi uygulayabilmek için 
kendisine ait bir zekât günü belirlemesi gerekir. 
Bu günü; varsa, kendisinin devamlı verdiği bir gün 
yoksa günümüz teamüllerine binaen alışılagelmiş 
bir ay olan Ramazan ayından belirli bir gün 
olarak tespit etmesi gerekir. Artık belirlediği bu 
güne ömrünün sonuna kadar riayet etmelidir. O 
günden önce zekât verebilir. Fakat o güne göre 
zekâtını hesaplayacaktır. O gün borçlarını çıkarak 
elinde olan para ve ticaret mallarını hesaplayacak 
ve zekâtını tespit edecektir. Artık yıl içerisinde kira 
olarak alacakları veya maaşının zekâtı nasıl olacak 
diye ayrı bir hesap yapmayacaktır  Allah Teâlâ 
kullarına zorluğu değil,   kolaylığı murad eder.  
Sonra ameller niyetlerle değerlenir. Niyetimiz  
zekâtımızı fıkhi ölçüleri içerisinde dikkatlice 
vermekse Allah Teâlâ bizi mazur görür diye 
umuyorum. 

   Selam ve dua ile…..

Вакантные образовательные гранты присуждены 
1291 казахстанскому студенту 

В среду, 14 сентября 2011 года, под председательством министра обра-
зования и науки Республики Казахстан Бакытжана Жумагулова состоялось 
заседание Республиканской конкурсной комиссии по присуждению вакантных 
образовательных грантов, высвободившихся в процессе получения высшего 
образования.

Как сообщает пресс-служба МОН РК, в конкурсе по присуждению вакантных образо-
вательных грантов приняли участие 5868 студентов из 81 высшего учебного заведения: 
9 национальных, 1 международного, 35 государственных, 10 акционированных и 26 част-
ных вузов.

Вакантные образовательные гранты, высвободившиеся в процессе получения выс-
шего образования, в разрезе специальностей обучения были присуждены на конкурсной 
основе обучающимся на платной основе по данной специальности. Конкурс проводился 
по результатам промежуточной аттестации с учетом среднего балла успеваемости сту-
дентов за весь период обучения.

По итогам заседания конкурсной комиссией присуждены 1291 образовательный грант 
студентам 2, 3 и 4 курсов, обучающимся на платной основе, информирует пресс-служба 
МОН РК.
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İlgi sahibi olmayanları ilgili kılmak 
için kitlelere bilgiyi iletmek gerekir. 
Gazete, dergi, radyo, televizyon, 
internet yayıncılığı, e-posta grupları ve 
sosyal paylaşım sitelerinde insanların 
talebi olmadan gönderilen bu bilgiler, 
zamanla insanları ilgi, bilgi ve fi kir 
sahibi, nihayet kanaat sahibi yapar. Bu 
kanaatlerin Ahıskalılar lehinde olması, 
davanın büyük ölçüde kazanılması 

anlamına gelir. Ahıskalıların haklı ve 
mazlum olduğuna inanmış kitleler 
maddî ve manevî yönlerden Ahıska 
mücadelesinin yanında yer alacaklardır. 
Bu güçle büyük işler yapılabilir. 
Ahıska medyasının kritik rolü bunları 
başarmasına bağlıdır.

Medyakrasi
Günümüzde toplumsal sistemi 

açıklamada kullanılan kavramlardan 
biri de  medyakrasi veya medya 
demokrasisidir. Medyakrasi, medyanın 
kamuoyunu şekillendirmede ve siyasal 
karar alma sürecinde belirleyici bir rolü 
olduğunu anlatır. Kitleler düşünce, 
özlem ve sıkıntılarını medya aracılığıyla 
dile getirir ve yöneticilere ulaştırır. 
Tam da bu noktada medyanın kimin 
elinde ve yörüngesinde olduğu önem 
kazanır. Medya toplumun hangi 
kesiminin, hangi sınıfın ya da hangi 
uluslararası ittifakın elindeyse onun 
sesi olur. Medyaya ulaşamayan ve 
medyada sesini duyuramayanlar dilsiz 
olurlar. Dertlerini anlatamaz ve derman 
bulamazlar.

Seçmenler ile politikacılar 
(yöneticiler) arasında aracılık rolünü 
de oynayan medya, politikacıları 
halktan önce medyaya hesap verir 
hâle getirmiştir. Politikacı önce 
medyaya boyun eğerek kamuoyuna 
ulaşabilmektedir. Yine politikacılar 
destek alabilmek için kamuoyunun 
duygu ve düşüncelerine tercüman olmak 
zorundadırlar. Kamuoyu ise medya 
tarafından biçimlendirilmektedir. Bu 
bağlamda Ahıska sorununu merkeze 
alan bir medya, Ahıska sorununun âdil 
biçimde çözümü için can alıcı bir görev 
yapacaktır.

Medya 
Yönlendirir

İnsanlar bildiklerine göre ve 
bildikleri kadar tutum takınır ve 
davranırlar. İnsan, duyu organlarından 
beynine aldığı verileri işleyerek 
malûmata (habere) dönüştürür; 
malûmatları işleyerek bilgiye ulaşır ve 
bu bilgiyle karar verir, harekete geçer. 
Eldeki bilgiler ne kadar doğru ve ne 
kadar çok ise o kadar etrafl ı düşünür, 
o kadar isabetli kararlar verir. Doğru 
kararlar, bilimsel yöntemlerle elde 
edilmiş bilgiye dayalı kararlardır. 
Kullanılan bilgilerin bilimsel yöntemle 
üretilmesi kadar, karar konusunu 
ilgilendiren bütün değişkenlerle ilgili 
veri toplanması da önemlidir. Böyle 
olması hâlinde, kararda yanılma ihtimali 
çok düşer ve doğru kararlar verilir.

Bilgiler tarih kitaplarında, bilimsel 

makalelerde, olayları yaşamış kişilerin 
hatıralarında, gözlemlerde, olayın 
yaşandığı zamanın gazete kupürlerinde 
kayıtlıdır. Bilginler araştırma konusuna 
göre hangi bilgiyi nerede bulacaklarını, 
bunları hangi bağlamda ele alacaklarını 
ve hangi yöntemle sonuca ulaşacaklarını 
bilirler. Bulgularını tez, makale ve kitap 
olarak yayınlarlar.

Bu yayınlar çok az kişi tarafından 

okunur. Okuyanların bir kısmı da 
teknik konuları anlamak için gereken 
uzmanlıktan yoksun olduğundan, 
bilgiyi yeterince anlamlandıramamakta, 
ilişkili başka durumlarla bağlantısını 
kurmakta güçlük çekmektedir. Oysa 
televizyon en karmaşık teknik konuları 
bile herkesin anlayabileceği kadar 
somutlaştırarak ve basitleştirerek 
sunabilmektedir. Televizyon, eğitim 
durumu ve entelektüel düzeyi yeterince 
yüksek olmayan kişiler tarafından en 
çok takip edilen, dolayısıyla bir davanın 
büyük kitlelere nüfuz etmesinde en 
etkili medya aracıdır. Medya öylesine 
büyük bir güçtür ki, değişik amaçları 
olan kişilerin kontrolündeyse akı kara, 
karayı ak olarak gösterebilmekte ve 
kitleleri buna inandırabilmektedir.

Ahıska 
Televizyonu Acil 

Bir İhtiyaçtır
Ahıskalıların yaşadıkları zulümlerle 

ilgili olsun, tarih, kültür, folklor ya 
da hayatın tüm yönleriyle ilgili olsun 
yüzlerce kitap, binlerce makale, fotoğraf, 
belge, belgesel ve haber bulunmaktadır. 
Bunların hem Ahıskalıların tamamına 
hem de bütün insanlığın kullanımına 
açılması, daha kolay kullanılabilir 
ve tüketilebilir olması için uydudan 
bütün dünyaya yayın yapan Ahıska 
medyası kurulmalıdır. Bu medya başta 
televizyon olmak üzere, radyo, internet 
siteleri, internet grupları, Ahıska 
konusunda uzman editörlerin başında 
bulunduğu yayınevleri olmalıdır. 
Bunların bir kısmının kurulmuş olduğu 
görülüyor. Faaliyet sürdüren bu araçları 
daha profesyonel çalıştırmak önemlidir. 
Ancak asıl önemli ve acil olanı tüm 
dünyadan izlenebilecek Ahıska 
televizyonunun kurulmasıdır.

Basın kamuoyu oluşturur. Medyayı 
elinde bulunduranlar bazen haklıyı 
haksız, haksızı haklı gösterebilmekte 
ve kitleleri ikna edebilmektedirler. Bazı 
kesimler haksız, yersiz hatta şımarıkça 
taleplerini öylesine sunmakta ve 
gündem oluşturmaktadır ya da Ahıska 
konusunda olduğu gibi, bazı konuları 
gündemden öyle uzak tutmaktadırlar 
ki… Buna bakarak Ahıskalıların 
yaşadıklarını ortaya koyamamasını 

isyanla karışık bir ibretle izlemek 
zorunda kalıyoruz.

Ahıska toplumu yaşadığı ve 
yaşamakta olduğu zulümleri önce 
kendisine sonra da dünyaya anlatıp 
gündem oluşturarak dünyayı ayağa 
kaldırabilir. Konu sürekli olarak 
toplumun önünde tutulmalıdır. Bunu 
çoktan yapması, çığlığını dünyaya 
duyurması gerekirdi. Ahıskalılar, 
son derece haklı bir mücadele içinde 
olmasına rağmen öylesine çekingen 
ve utangaç biçimde davranıyorlar 
ki, konuyu bilmeyen dinleyiciler bu 
haklılığa hak vermekte zorlanıyor! 
Ahıskalıların dramı dünya bir yana, 
Türkiye’de bile yeterince anlatılabilmiş 
değildir. Ahıskalıların dramı ve Ahıska 
sorunu henüz Türk milletinin davası 
haline getirilememiştir.

Günümüzde insan hakları ve 
demokrasi sözlerinin geçmediği 
nutuk duyamıyoruz. Herkesin insan 
hakları ihtiyacı var da, bu haklarından 
mahrum edilmiş Ahıskalıların neden 
olmasın? Günümüzde dünyada hiçbir 
toplum Ahıskalıların yaşadığı ve halen 
sürmekte olan zulmü yaşamamaktadır. 
Ahıskalılar yaşadıklarını insan 
hakları şampiyonlarının suratına 
çarpmalıdırlar. Yaşanan ve yaşanmakta 
olan zulüm insanlığa anlatılmadan 
onlardan nasıl destek beklenebilir?

Bir davayı medyasız sürdürmek, 

karnından konuşmaya benzer ve 
mücadeleyi kaybetmekle sonuçlanır. 
İyi niyetli ve sorumlu aydınlar fedakâr 
gayretleriyle insanlara ulaşıp, davayı 
kitlelere mal etmedikçe etkili olamazlar. 
Sık sık Ahıska ile ilgili toplantılar 
yapılmaktadır. Ancak bunlar halka 
ulaşıp gündem haline gelememektedir. 
Gündemi belirleyen başta televizyonlar 
olmak üzere medyadır ve Ahıska kültürü 
medya boşluğunu daha da gecikmeden 
doldurmalıdır.

Ahıska Kültürünü 
Koruma ve 
Geliştirme

Ahıska medyası sadece Ahıska 
davasının sözcüsü olmakla kalmayacak, 
Ahıska kültürünün yaşatılması, 
güncellenip geliştirilmesine de hizmet 
edecektir. Ahıska’nın özgün bir kültürü 
vardır. Bu kültür gelişmiş bir kültürdür. 
Yaşadıklarından çok şey öğrenmiştir. 
Diğer toplumlara öğretecekleri ve 
onlardan öğrenecekleri çok şey vardır. 
Ahıska medyası bu göreve de aracılık 
etmek durumundadır. Bugünkü hâliyle 
özellikle Türkiye’de Ahıska kültürü 
yerel deyimlerin nostaljisinin ötesinde 
ciddî bir biçimde yaşatılamamaktadır. 
Ahıska televizyonu haber, sinema, 
dizi, belgesel ve eğlence yayınlarıyla 
Ahıska kültürünü güncelleyip, yeniden 
üreterek yaşatılmasına önemli katkı 
sağlayacaktır.

Ahıska kültürü sadece 1944’te 
Ahıska’dan sürgüne gönderilen 
insanların kültürü değildir. Genel 
olarak eski “Atabek Yurdu”nda Ahıska 
kültürü yaşamaktadır. Bu kültür Atabek 
Yurdu’yla da sınırlı değildir. 1829’dan 
beri Ahıska kültürü Anadolu’ya 
dağılmış, öbek öbek yerleşmiştir. 
Ardahan’dan Kars’a, Artvin’den 
Erzurum’a, Ağrı’dan Muş’a, Hatay’dan 
Çorum ve Yozgat’a, Bursa’dan 
İstanbul’un eski köylerine varıncaya 
kadar Ahıska kültürü yaşanmaktadır. 
Bunun yanı sıra Kazakistan’dan 
Kırgızistan’a, Azerbaycan’dan 
Rusya’ya, ABD’den Ukrayna’ya, 
Gürcistan’dan Almanya’ya kadar çok 
geniş bir alanda Ahıska sürgünlerinden 
ve göçlerden dolayı bu kültür yaşanır. 
Ahıska medyası bu insanları birleştirip 

dünyanın farklı bölgelerinde de olsa 
dayanışmalarını sağlayabilir. Daha 
üst düzey bir dayanışma temini için 
Ahıska medyasının günlük popüler 
siyasal görüşlere mesafeli davranan bir 
çizgi izlemesi halinde ülkenin diğer 
kesimlerinin desteğini de sağlar.

Tarihte çok zor bir bölgede ve 
sınırlar arasında kalarak, alnının akıyla 
ayakta kalıp bugünlere gelmiş olan 
Ahıska kültürü ciddî tehditlerle karşı 
karşıyadır. Birincisi küresel kültür 
saldırısı Ahıska kültürünü de etkilemeye 
başlamıştır. Ahıska kültür bölgesinde 
yaşayan gençlerin hal ve davranışları, 
tüketim alışkanlıkları ve değerler sistemi 
başka toplumların taklidi olmaya 
başlamıştır. Türkiye’nin mankurtlaşmış 
medyasının bunda büyük katkısı 
olmuştur. Sovyetler Birliği gibi yabancı 
bir kültür içindeyken gösterilen kendi 
kültürünü koruma refl eksi, Türkiye’de 
gösterilememektedir. Türkiye’de 
ciddî bir nankurtlaştırma politikası 
sürütülmektedir; buna alet olmak 
gerekmez. Ayrıca Ahıska medyası, 
örgütsüz olan ve etkili bir dayanışma 
gösteremeyen Ahıska kültürüne ait 
aydın, sanatçı, bilgin ve politikacıları da 
birbirinden haberdar kılar.

İkinci tehlikeli durum ise 
Ahıskalıların dünyada ve Türkiye’de çok 
dağınık yaşamalarıdır. Bu dağınıklık, 
olanca sağlamlığına karşı Ahıska 
kültürüne ait insanları çevreye uymak 

zorunda bırakmaktadır. Çevreye intibak 
elbette gereklidir ancak bir etkileşim ve 
sentez biçiminde oluyor ve özdeğerler 
de korunabiliyorsa bunun yararı bile 
vardır. Oysa gözlenen durum, azlığın, 
ciddî bir çokluğun içinde yok olmasıdır. 
Bilişim toplumunun sunduğu (uydudan 
televizyon yayıncılığı ve internet gibi) 
imkânlar kullanılarak bunlar aşılabilir.

Bu noktada da Ahıska kültürünü 
koruma ve geliştirme amaçlı 
derneklere ve Ahıska medyasına 
büyük görevler düşüyor. Dernekler 
bir yandan Ahıskalıların Sovyetler 
Birliği döneminde gasp edilen haklarını 
aramak ve yaşanılan sıkıntıların hesabını 
sormakla uğraşırken, bir yandan da 
bu kültürü koruma amaçlı çalışmalar 
içinde bulunmalıdır. Her şeyin değiştiği 
bir çağda var olanı korumaya çalışmak 
yetersizdir. Dernekler, korumanın 
ötesine geçip, geliştirme ve tanıtmaya 
odaklanmalıdırlar. Zira Ahıska’nın ciddî 
bir tanıtım eksikliği de söz konusudur. 
Hâlâ bazı yurttaşlarımız Ahıska’yı Alaska 

ile karıştırabilmektedirler!
Bu bağlamda Ahıska geleneğini 

işleyen radyo, televizyon, yayınevi, gazete, 
dergi ve internet yayıncılığı yoluyla 
kültürü koruma ve geliştirme amaçlı 
çalışmalar yapılmalıdır. Ahıska konulu 
kitaplar farklı yayınevlerinde basılmakta, 
bazen kitlelere ulaşamamaktadır. Şimdiye 
kadar birkaç dergi yayınlanmış, ondan 
biraz daha fazla da internet sayfası 
yayınlanmıştır. Buralarda bulunan yazılar 
da birbirine çok benzemekte, tekrarlar 
içermektedir. Oysa Ahıskalılar birden 
çok dil bilen, üniversite eğitimi almış 
bir kitledir. Üretilenler daha kaliteli, 
kapsamlı ve çok olmalıdır. Ayrıca Ahıska 
tarih ve kültürünün Rusya kısmı dil engeli 
yüzünden yeterince araştırılamamıştır. 
Rusça ve Türkçeyi çok iyi bilen Ahıskalı 
genç araştırmacılar buna yönlendirilmeli 
ve desteklenmelidir. Bu faaliyetleri 
destekleyecek dernekler ve ekonomik 
olarak güçlü Ahıskalılar bulunmakta, 
devlet bürokrasinin üst konumlarında da 
Ahıska kültürüne ait pek çok görevliye 
rastlanmaktadır. Bu kaynaklar harekete 
geçirilmelidir.

Kuzeydoğu Anadolu ve Ahıskalıların 
yoğun olarak bulundukları yerlerde 
yerel radyo ve internet yayıncılığı 
özendirilmelidir. Bu girişimleri 
destekleyecek izleyici potansiyeli 
bulunmaktadır. Bununla yetinmeyerek 
uydudan yapılacak radyo ve televizyon 
yayınlarıyla dünyanın her yerine 
dağılmış veya dağıtılmış bulunan Ahıska 
kültürlülere ulaşılmalıdır. Böylece bu 
kültür canlı tutulabilecek, birbirinden 
habersiz Ahıskalılar bilinçli olarak 
kendi sorunlarına daha güçlü biçimde 
eğilebileceklerdir.

Bunların ilk adımı olarak internet 
üzerinden deneme yayınları yapan ve 
zevkle izlediğim Ahıska radyolarıdır. 
Bu radyoların ilerde frekans alarak daha 
etkili yayın yapacaklarına inanıyorum. Bu 
gelişme ile Ahıska radyoları daha geniş bir 
dinleyici kitlesine ulaşacak, Ahıska kültür 
ve geleneklerini daha iyi tanıtacak ve 
Ahıskalılar arasında köprü olacaktır. Bu 
alanda “Bizim Ahıska Dergisi” çok önemli 
bir boşluğu doldurmaktadır. Dileğimiz, 
birikiminden faydalanarak bu derginin 
bir yayınevi olmayı da üstlenmesidir.

Ahıska haber ajansı da düşünülmesi 
gereken medya araçlarından biridir. Ahıska 
merkezli haberleri toplayıp Türkiye ve 
dünyaya dağıtarak herkese enformasyon 
ulaştırmalıdır. Haber ajansları haberi 
görme, ele alış biçimi ve yaklaşımıyla da 
kitleleri yönlendirebilmektedir.

Ahıska kültürü, medyasını 
destekleyecek maddî, manevî ve en 
önemlisi entelektüel birikime sahiptir. 
Hâlihazırda Ahıska kültürünü ve davasını 
bilen çok sayıda medya mensubu değişik 
medya kanallarında uzmanlıklarını 
sergilemektedir. Bu uzmanların katkısıyla 
medya platformuna uydudan yayın yapan 
bir televizyonla etkili bir giriş yapılabilir. 
Bunun altından kalkılabilir

Ahıskalılar, bu âcil talebi örgütleyip 
gerçekleştirecek liderlerin öne çıkmasını 
bekliyor.

Bizim Ahıska dergisi
 

Ahıskalıların henüz çözüme kavuşmamış haklı bir 
davası vardır. Haklı olmak kazanmak anlamına gelmez. 
Toplumların hakkını alabilmesi için diğer insanları ikna 
etmesi gerekir. Davalar önce kamuoyunda kazanılır. 
Kamuoyuna meramını anlatmak için de medya gereklidir. 
Bu yazıda Ahıskalıların neden basın yayın araçlarına 
sahip olması gerektiği konu edinilmektedir.

Kamuoyu, bir konu hakkında halkın kanaatleridir. 
Bir görüşün kamuoyuna mal olması için vatandaşların 
önemli çoğunluğu tarafından kabul edilmesi gerekir. Halk 
bildiğine göre kanaat oluşturur. Bilmek için insanlar 
ilgi sahibi olmalıdır. İlgi duydukları konuda bilgilenir, 
böylece fi kir ve kanaate ulaşırlar. Bu kanaat ve fi kirler 
doğrultusunda da eylem ve mücadele içine girerler. İlgi 
sahibi olanlar ilgilendikleri konuyu araştırır ve öğrenirler. 
Araştırıp öğrenme, bilgiyi bilgi havuzundan çekmekle olur. 
Ahıska medyası bu bilgi havuzunun büyük bir kısmını 
oluşturabilir.
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Құрметті «Ахыска» газетінің ұжымы 
газеттің 18 ақпанда шыққан нөміріндегі «Ше-
лек сегодня» мақаласында Шелек ауылында 
өткізілген жиналыста сөзге шыққан ағайындар 
өз сөздерінде халқымызды мазалайтын про-
блемалар жөнінде қозғалып жақсы ұсыныстар 
айтылыпты.Сол айтылған мәселелер жөнінде 
жаңа 2011-2012 оқу жылының басталу алдын-
да менде өз ой пікірімді айтуды жөн санадым. 
Өйткені бұл көтерілген проблемалар келешекте 
тек қана Шелек ауылының тұрғындарының ғана 
емес күллі ахыска түріктерінің, қазақ халқының 
да проблемасы болуы мүмкін.

Шелек ауыл әкімінің орын-
басары Ильшат Усманов мыр-
за өз сөзінде: «Ата-аналар өз 
балаларының сапалы білім 
алуларына жағдай жасап, үйде 
олардың сабақ дайындықтарын 
бақылап жәрдем беріп отыруы 
тиіс. Жастарымыз жоғарығы оқу 
орнында оқулары үшін мемле-
кет тарапынан үлкен жағдай 
жасалынып жатыр. Бірақ ата-
аналар 9-сыныптан соң қыздарын 
оқытпай күйеуге береді. Бұл 
біздің өзекті проблемамыз»-
деген болатын. Содан соң 25 жыл 
ұстаздық еткен Зухра Абилова 
сөзге шығып: «Біздің балалар 
жоғарғы сыныпта буындап оқиды. 
Бастауыш сыныпта бала 1 минут-
та 40 сөз оқудың орнына 10 сөз 
оқиды. Бұл дегеніміз ата-аналар 
үй тапсырмасын орындауға көңіл 
бөлмейді. Ата-аналар жиналысы-
на да келмейді. Осындай жина-
лыстарда ата-анаға баласының 
білімінің, тәрбиесінің нашарлығын 
айтқанда оған ата-аналар: 
сіз тек біздің баламызға тисе 
бересіздер,- дейтін көрінеді. Бұл 
көтерілген мәселелер орынды. 
Не себептен біздің балалар ата-
аналар осындай? Мұның себебі 
неде?, - деген сұрақ туындайды. 
Мұның себептері көп, дегенменде 
мен өз пікірімді былай білдіргім 
келеді.

Кеңес үкіметі өзін ақтау үшін 
«Сталин» репрессиясы деген 
сияқты барлық кінәні Сталинге 
аударды. Әділетсіздіктер Ста-
линге дейін де одан кейінде бол-
ды әлі де болып жатыр. Патша 
үкіметі, Кеңес одағы кезінде де 
қаншама көтерілістер қуғын сүргін 
уақытында бауырларымыздың 
жаны қиылған. Екінші дүниежүзілік 
соғыс кезінде ауылдың еңселі  ер 
азаматтарын майданға әкетті. 
Олар қан майданда жан алысып 
жан берісіп Москваны қорғап 
жүргенде ауылда қалған  қария 
бала-шағаның бәрін жер аудар-
тып жіберген. Соның салдарынан 
халықтың денсаулығы нашарла-
ды, рухы езілді. Жоғарғыда айтқан 
проблемалар соның нәжесінен 
десем қателеспеспін. Тарихтан 
сабақ алайық. 

Отанымыз Қазақстан Аллаға 
шүкір азаттық алды, енді нашар 
болу жараспайды. Міржақып 
Дулатовтың  «Оян Қазақ» деп 
айтқаны барлығымызға тиісті, 
түбі бір халықпыз. Санамызды 
оятайық ағайын!  Мәдениетті, 
білімді болайық! Өркениет 
көшінен қалыс қалмайық! Ұл-
қыздарымыздың білім алуларына 
жағдай жасайық!

Орыс тілді мектеп 11 жыл ба-
ланы орыстың тілін, әдебиетін, 
тарихын білуге орысты ұлы халық 
деп құрметтеуге тәрбиелейді. Ба-
лада сондай идеология, сондай 

рух қалыптасады. Сол ұлттың 
менталитетін қабылдайды. Өз ана 
тілінде оқымаған тілін, әдебиетін 
тарихын білмеген бала барлық 
жерде орысша сөйлейді, орыс 
тілді хабар тарататын телеарна-
ларды көреді. БАҚ-тың айтқанын 
қабылдайды, тәрбиеленеді, өмірді 
солай түсінеді солай ойлайды. 
Өйткені орыс тілі барлық жерде 
өз ұлтының мүддесін қорғайды. 
Ал өзіміздің ана тіліміз ұлттық ру-
хымыз жетім күйінде қала береді.

Елбасы Нұрсұлтан 
Назарбаевтың «Қазақ қазақпен 
қазақша сөйлессін!»,-дегені 
ахыска түріктеріне де қатысты. 
Яғни біз бір-бірімізбен түрікше, 
мемлекеттік тілде, азербайжан-
ша сөйлесуіміз керек. Ахыска 
газетін алатындар да оқитындар 
да солар. Ал біз болсақ орысша 
жазып орысша сөйлесуге тырыса-
мыз. Еш болмағанда бір-бірімізді 
туылған күнімен ана тілімізде 
құттықтай алмаймыз. Мысалығы:

Бу гөзал яшин
Юзи ассин
Гырятин, дайлатын, шохратин
Долуф дашсын
Олан гунин
Мубарак олсун
Калбин хамиша
Шаддыга долсун. - деп 

құттықтасақ жақсы емес пе?

Ұлттық рухтың негізі-ұлттық 
тіл. Тіл болса ұлт болады, тілі 
жоқ ұлттың ұлты да рухы да 
болмайды. Соған қарамастан 
біз бүлдіршіндерімізді орыс 
тіліндегі мектепке беріп олардың  
мектеп үлгерімінің төмендеп 
психикасының бүлінуімен ша-
руамыз жоқ. Орыс тілін жақсы 
білмегендіктен бала сабақта 
өзін актив ұстаудың орнына пас-
сив ұстайды зерігеді, сабақты 
қабылдамайды, тәртіпсіздік жа-
сайды немесе мұғалім ұрыспасын 
деп 45 минут тыныш отырып 
шығады. Оқу жылының аяғында 
балаға 3 қойып сыныптан сынықа 
өткізеді. Нәтижесінде бала 
жоғары сыныпта 1 минутта 90 
сөз оқудың орына буындап оқып 
отырады. Жоғарғы оқу орнына 
түсе алмай еліне пайдасыз бо-
лып жүреді. Жастарымыздың 
білімінің денсаулығының нашар 
болуының анықтамасы солай. 
Абай атамыз айтқан: «Адамның 
адамшылығы ақыл, ғылым, жақсы 
ата-ана, жақсы құрбы, жақсы 
ұстаз болады»-деген.  Сондықтан 
ата-ана жақсы ұстаздың сөзіне 
құлақ асып оның тәрбиесіне 
бас иетін болуы керек. Демек 
бала тәрбиесінде ұстаз бен ата-
ананың рөлі ерекше. Егер де 
ұстаз баланың тәртібіндегі мінез-
құлығындағы кемшілікті көріп 
айтпаса ол адалдыққа жатпай-

ды. Халқымызда: «әкеге қарап 
ұл өсер, шешеге қарап қыз 
өсер»,-деген бар. Сондықтан өз 
балаларымызға үлгі болуымыз 
керек.

Ген мәселесі де үлкен рөл 
ойнайтынын айта кеткен жөн. 
Ішімдік ішетін адам өзіне ғана 
емес өзгеге де ұрпағына да 
зиян келтіреді. Батыс Евро-
па  халықтары жүзімнен жаса-
латын шырын ішеді алкогольді 
ішімдіктерді ішпейді.Сондықтан 
да әйелдердің жасының орташа 
ұзақтығы 85 жас, еркектердікі 
80 жас. Еврей ұлтында 3-4 ба-
ласы болғанға дейін алкагольді 
ішімдіктерді ішпейді. Сондықтан 
денсаулықтар мен білімдері 
жоғары деңгейде. Ал бізде басы 
қосылса стақан соғыстыра кетеді. 
Бұл ұрпақ санасының бұзылуына 
әкеп соқтырады.

Ананың білімі денсаулығы 
қаншалықты зор болса баласы да 
сондай болады. Алып анадан ту-
ыда деген бос айтылмаса керек. 
Мұхаммед пайғамбарамыздың 
(с.ғ.с) «Жұмақ ананың табанының 
астында» ,- дегені бар. Еркектің ба-
сына бақ болып қонатын да әйел, 
сор болып жолығатын да әйел. 
Қыз болашақ ана. Сондықтан қыз 
баланың тәрбиесіне жастайы-
нан ерекше мән берген жөн. Ал 
біз қыздарымызды 9-сынаптан 
кейін жат жұртқа ұзатып білімі 
жетіспеген қыз баланың той-
ында «тілін кесу» әдетімізбен 
мақтанамыз. Мұндай әдет ешбір 
ұлтта жоқ. Психологтардың айту-
ына қарағанда әр бір адам күніне 
17 минут күлуі керек екен. Ал біздің 
қыздарымыз келін болған отба-
сында күлмейді, сөйлемейді де. 
Тіпті түрмедегі әйелдер жарқын 
күліп еркін сөйлеседі емес пе? 
Баласын ұйықтатқанда  да біреу 
естімесін деп сөйлемейді.

Ет балам
Ширин юхуя гет балам,
Меним ширин балам
Меним алтун балам.

деп әлди әнін айтып ұйықтатса 
ана-баланың көңіл күйі мен тән 
саулығына пайдалы болады. 
Бала мінезі дұрыс қалыптасады. 

Ағылшын, орыс тілін білейік 
бірақ жастайынан балаларымызға 
қзақ тілін үйретейік. Сонда 
бала қазақ менталитетімен 
қалыптасады, халықты сүйіп 
ұлтжанды азамат болып өседі. 
Шет елде білім алғанның өзінде 
де ол жақта қалып қоймай 
міндетті түрде өскен еліне ора-
луына күмәнім жоқ.

Эюбов Құрбан
Төлеби ауданы,  Достық 

ауылы.

Коллективы ТЭКЦ ЮКО, Ор-
дабасинского района, г.Шымкент 
с прискорбием сообщают о том, 
что на 81-ом году жизни, после 
непродолжительной болезни 
скончался один из заслуженных 
работников сельского хозяйства 
Хасанов Нажиф Мамедович и 
выражают глубокие соболезнова-
ния родным и близким в связи с 
его кончиной.

Хасанов Нажиф Мамедович 
родился 1 января 1931 года в селе 
Карсеф Ахалкалакского района 
Грузинской ССР. В 1944 году был 
депортирован с семьей на стан-
цию Бадам, колхоз им.Кирова 
Бугунского района ЮКО. На тот 
момент ему было всего 13 лет. С 
этого самого возраста начал свою 
трудовую деятельность старшим чабаном, и работал с 1945 по 
1957 год. За этот период работы он был признан передовиком 
и отмечен многими премиями и благодарностями, а также ему 
было присвоено звание заслуженного работника сельского хо-
зяйства. За высокие производственные показатели был неодно-
кратно награжден орденами и медалями. Его фотография всег-
да висела на доске почета района и области. 

С 1957 года стал работником бухгалтерии, затем долгие 
годы работал в системе торговли. 

Был членом совета старейшин Турецкого этнокультурного 
центра Ордабасинского района, отзывчивым наставником для 
молодых и добрым отцом для своих 10 детей. До конца жизни 
находился в гуще всех событий, происходящих в районе и об-
ласти. Своих детей и внуков отдавал учиться в казахские шко-
лы, был активным пропагандистом изучения государственного 
языка. 

Светлая память о нем навсегда сохранится в наших серд-
цах.

Аллаһ рәһмәт еләсин!

Мин рәһмәт руһуна ај Нәжиф дајы.
Унутмаз ел оба һәр бир жан сәни
Әбәди силинмәз тәмиз ад гојдун.
Һәшрә тәк хәтирләр һәр инсан сәни.

Бол олсун руһунда савабын вары.
Гөстәрсин һах јолуну, һах мәләкләри
Ачылсын узунә жәннәтин дәри
Хаштасын беһиштә Гулустан сәни.

Чәкилән синәмизә бу сон дағ олсун
Бәғидә галаннарыныз мин будағ олсун.
Жүмлә һәсәннәрин башы сағ олсун
Бәзәсин гәбирдә нур гуран сәни.

Јашадын дүнјада хош һавас илә
Ширин лисан илә гөзәл сәс илә
Әсирләр долана мин илләр гәлә
Силмәз өз гәлбиннән һәр бир жан сәни.

Жәннәти жамал етсин јарадан сизи
Олсун хизмәтиндә һуруләр гызы
Руһуна рәһмәт охујар Мамотун сазы
Унутмаз устаттар сәнәткәр сәни.

Варнетти Ашыг Мамот Мүрсәлоғлу

Турецкий этнокультурный центр 
ЮКО, Сайрамский филиал, газета 
«Ахыска» выражают глубокие собо-
лезнования семье Фазаевых в связи 
с трагической смертью ИСРАФИЛЯ   
САРИЕВИЧА ФАЗАЕВА.

Бу йил бәним бағлы тағым йыхылды 
11-йилғдур йешиль талым кырылды 
Вахытсыз бәндән йол архадаш айрыл-
ды 
Сызлыйан ҹаныма яралар артты. 

Чырпына, чырпына бир әви курдум 
Имдаты булмаздан зиндана дүштүм 
Дәрьялары геҹип каралар гейдим 
Бән гәнди языма янар ағларым 

Хани бәним бирәр лухма йиянлар
Көлгәмин алтында туруп гәзәнләр 
Бәни кими тар гуннәри чәкәннәр
Бән гәнди халыма янар ағларым   

РЕКОРДЫ ПОГРУЖЕНИЯ 
Рекорд погружения на глубину был 

установлен во впадине Челенджера в 
районе Марианского желоба в Тихом 
океане в январе 1960 г., когда батискаф 
ВМС США «Триест», управляемый Жа-
ком Пиккаром (Швейцария) и лейтенан-
том Дональдом Уолшем (США), достиг 
глубины 10 911 м (наибольшая глуби-
на Мирового океана). В августе 1989 г. 
«Шинкай-6500» достиг глубины 6 527 м в 
Японском желобе (близ Санрику, Япония). Это стало самым глубоким 
погружением управляемого судна. Судно способно контролировать 
примерно 96 % акватории японской береговой 200-мильной зоны и 
примерно 98 % Мирового океана.
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Ассоциация общественных 
этнокультурных объединений 
узбеков Казахстана «Дустлик» 
под эгидой Ассамблеи народа 
Казахстана провела благотво-
рительную акцию, посвященную 
20-летию Независимости Респу-
блики Казахстан.

Как сообщается в пресс-релизе 
АНК, из Туркестана в Астану от име-
ни узбекских этнокультурных объе-
динений прибыл караван милосер-
дия, доставивший 12 тонн арбузов, 
дынь и винограда, которые были направлены в детские дома и дома 
престарелых города.

Адресатами продукции стали специализированный Дом ребенка, 
Центр адаптации несовершеннолетних детей, Детский дом г.Астаны, 
Дом престарелых и инвалидов в жилом массиве «Коктал» и др.

Данная акция реализуется в рамках социальной ответственности 
Ассамблеи народа Казахстана и тех задач по участию членов АНК в 
вопросах социальной модернизации общества, которые обозначил 
Глава государства на XVII сессии Ассамблеи в апреле т.г.

Как отметили представители Ассоциации узбеков «Дустлик» 
(Ш.Пулатов, Д.Манатов), «празднование 20-летия Независимости 
должно быть отмечено конкретными делами, чтобы их ощутил каждый 
гражданин Казахстана, в первую очередь, социально незащищенные 
слои населения».

По словам организаторов, Ассамблея народа Казахстана прилага-
ет все усилия, чтобы сформировать у казахстанцев, прежде всего, у 
молодежи, высокое чувство ответственности за мир и согласие в на-
шем общем доме. Благотворительная акция проходит в рамках Пла-
на мероприятий, посвященных 20-летию Независимости и месячника 
«Духовность».

Устроители акции поздравили детей и стариков с окончанием свя-
щенного месяца Рамазан и светлым праздником Ораза-айт и поже-
лали всему народу Казахстана единства, мира, благополучия и про-
цветания.

Ассоциация узбеков «Дустлик» 
отправила караван милосердия 

в детдома Астаны

– Если не считать времен 
Чингисхана, к которому поляки 
приходили в качестве послов, и 
ссыльных польских революцио-
неров начала прошлого века, то 
на территории нынешнего Ка-
захстана мои соотечественники 
массово появились в результате 
депортации перед Отечествен-
ной войной. Позже к ним доба-
вились жители Кавказа, немцы, 
корейцы, крымские татары. То 
есть людей лишили их родины. 
Спустя годы многие представи-
тели репрессированных наро-
дов вернулись на свою истори-
ческую родину и, случалось, не 
находили там любви и заботы. 
Получается, что родина там, где 
ты родился и пригодился, где 
помнишь свою школу, друзей, 
соседей…

Исторически родина моих 
отца и деда, а значит, и моя, – 
Польша. Ее я в советское вре-
мя не знал. В нашей семье она 
была лишь в рассказах и воспо-
минаниях старших. Может быть, 
еще в укладе и национальных 
традициях. В остальном мы 
были обычными советскими 
людьми. Но я помню, как в ком-
сомоле, когда меня выдвигали 
на какую-либо выборную долж-
ность, настоятельно советовали 
сменить нацию и писать в до-
кументах, что я украинец. А мы, 
поляки, на тот момент жили в 
СССР уже третьим поколением! 
Поэтому, когда Казахстан стал 
суверенным и начали образо-
вываться национальные обще-
ства, я принял активное участие 
в создании «Полонии». Это не 
был вызов кому-либо. Просто 
я и мои соплеменники хотели, 
чтобы возродились наши язык, 
культура, народные обычаи и 
традиции. Так мыслили не толь-
ко поляки, но и представители 
других народов, живущие в Ка-
захстане. Наш Президент Нур-
султан Назарбаев чутко уловил 
это движение национальных 
низов, и появилась нынешняя 
Ассамблея народа Казахстана. 
Она разрешила многие межна-
циональные вопросы и пробле-
мы, погасила недоверие людей 
друг к другу, вселила в предста-
вителей некоренной националь-

ности уверенность в том, что они 
в государстве также имеют все 
права. 

Но вернусь к понятию родины. 
Я радуюсь успехам своей истори-
ческой родины – Польши. Я там 
бывал не раз. Но еще больше 
горжусь достижениями Казахста-
на, где родился и вырос, работая 
педагогом, участвовал в его раз-
витии, создал семью и получил 

квартиру. Эта страна – моя Роди-
на. (И не только для меня и моих 
детей, но и для других потомков 
репрессированных народов.) За 
20 лет Независимости она сдела-
ла колоссальный экономический 
рывок. И что примечательно: се-
годня Польша наращивает това-
рооборот с Казахстаном и укре-
пляет с ним связи. 

– Виталий Зифридович, 
что такое дружба народов, 
скрепленная Отчизной?

– Я вновь перейду на кон-
кретные примеры. Во-первых, мой 
Казахстан скрепил меня с Поль-
шей – исторической родиной. 
Во-вторых, у нас в области дей-
ствуют 19 национальных культур-
ных центров, тон в деятельности 
которых задал ныне покойный Ка-
нат Булатович Даржуман, а ныне 
продолжают наши старейшины 
– Михаил Сергеевич Парипса, 
Джафар Джафарович Махмутов 

и Минир Хамитович Галеев. Мы 
сообща обсуждаем и проводим 
все мероприятия в областном 
центре и в регионе, отмечаем 
государственные и националь-
ные праздники. Представители 
старшего поколения нацио-
нальных центров и наш общий 
совет Малой ассамблеи сооб-
ща могут разрешить проблемы, 
если таковые возникнут.

Но хочу заметить: да, со-
обща мы хорошо поем и пля-
шем, отмечаем праздники. А в 
то же время, как говорит Пре-
зидент Казахстана, потенциал 
национальных формирований 
используется не полностью. 
Они должны активней участво-
вать и в повседневной жизни 
общества. Посмотрите на рай-
онные, городские и областные 
маслихаты. Там сегодня одни 
бизнесмены и руководители 
производств, которые, как пра-
вило, решают экономические 
вопросы, отодвигая на даль-
ний план межнациональные и 
конфессиональные. Вот здесь 
бы депутаты от национальных 
центров, которые ближе к лю-
дям, могли сделать многое. И 
это, как верно подчеркивает 
Глава государства, во имя на-
шего межнационального согла-
сия и дружбы. 

И еще. Во всем мире уже 
давно признали уникальность 
Ассамблеи народа Казахстана 
и эффективность ее деятельно-
сти в межнациональных вопро-
сах. Но до сих пор еще возника-
ют опасения по поводу того, что 
мы в стране замкнемся в своих 
«национальных квартирах». 
Это не так. Ассамблея, как я 
уже говорил, демонстрирует 
равенство всех народов нашей 
республики, а общая Родина 
Казахстан сближает людей 
всех национальностей на осно-
ве общих интересов. Мы все 
одинаково хотим добиваться 
процветания страны, достойно 
жить, растить детей, не иметь 
конфликтов. Вот это, как я ду-
маю, и есть дружба, скреплен-
ная Родиной.

Сергей ГОРБУНОВ,
Павлодар

Областное общество поляков «Полония» было создано в числе первых 
национальных объединений в Павлодаре еще в 1995 году и очень скоро за-
воевало авторитет благодаря разнообразной общественной деятельно-
сти, пропаганде своей культуры и обычаев, искреннему единению с другими 
нациями и народностями, населяющими область. Немалая заслуга в этом 
Виталия СВИНЦИЦКОГО, руководителя общества (с 1996 года), председате-
ля Союза поляков Казахстана, члена Совета Ассамблеи народа Казахстана и 
области.

 В преддверии 20-летнего юбилея Независимости государства мы бесе-
дуем с ним о том, какое место на земле он считает своей родиной. 

Для изучения 
языка 

– мобильник
Инновационная методика 

обучения иностранным языкам станет доступной для казах-
станских преподавателей и студентов. Об этом было заяв-
лено на Международном семинаре по внедрению мобильного 
обучения иностранному языку. Организаторами выступили 
Казахский национальный университет им. Аль-Фараби и Обще-
ственный образовательный фонд развития электронного 
обучения. 

 Метод Хофсо, а обучение основывается на восприятии звуков 
нового языка на слух в составе целых предложений, способствует 
правильному запоминанию не только звуков, но и слов, а также пред-
ложений и целых фраз изучаемого языка. И в этом помогают мобиль-
ные разработки Международной шведской компании So To Speak AB. 
Выступившие перед собравшейся аудиторией создатели инновацион-
ных методик Карл-Сверре Хофсо и Фуад Джаззар уверены, что с их 
помощью изучение иностранных языков станет легким и доступным, 
а в результате расширения контактов между странами улучшится по-
нимание между людьми.

По словам первого проректора КазНУ Мухамбеткали Буркитбае-
ва, благодаря этому упрощенному методу теперь можно целые курсы 
вместить в сотовый телефон, в любое время прослушать преподава-
теля, напечатать упражнения (адаптированные к формату мобильного 
телефона), а также переводить, записывать свой голос и сравнивать 
его с записью голоса преподавателя. Кроме того, мобильный телефон 
всегда под рукой, и всегда найдется время напомнить себе пройден-
ный материал между уроками.

Наталья ВАЛУЙСКАЯ, Алматы

Язык, связующий народы
Cостоялось заседание «круглого стола», посвященного положению 

и статусу русского языка в Центральной Азии. В нем приняли участие 
заведующая секретариатом Ассамблеи народа Казахстана Алматы 
Алия Турсунмуратова, Чрезвычайный и Полномочный Посол Россий-
ской Федерации в РК Михаил Бочарников, представители духовенства, 
общественных организаций, специалисты в области языкознания. 

 Встреча состоялась накануне тематической Всемирной конферен-
ции соотечественников в Москве, в центре внимания которой будет во-
прос статуса русского языка в зарубежных странах. Обсуждение этой 
животрепещущей темы является особенно важным и своевременным 
в год празднования 20-летия образования СНГ, подчеркивали участ-
ники встречи.

По итогам «круглого стола» принята резолюция с конкретными ре-
комендациями.

Наталья ВАЛУЙСКАЯ,
Алматы

В книге «Ata yurttan doğan güneş» была допущена ошибка. Непра-
вильно была указана фамилия ИСЛАМА ГАРИБОВИЧА АЙВАЗОВА, 
он был занесен в книгу как ОСМАНОВ. Приносим свои извинения.

В рамках празднования 
20-летия Независимости Ка-
захстана и Дня города в Ал-
маты стартовал первый ре-
спубликанский арт-конкурс 
«Асыл Мура», который 
призван способствовать 
возрождению и сохранению 
богатого культурного на-
следия казахского народа. 
Его цель – открытие новых 
перспективных имен в об-
ласти современного искус-
ства и поддержка талантов.  

 В течение двух месяцев 
– до 31 октября – к рассмо-
трению будут приниматься ра-

боты художников, дизайнеров и 
скульпторов со всей страны по 
десяти темам: «Независимый 
Казахстан», «Наследие сакского 
периода», «Шелковый путь – 
сердце Евразии», «Великие люди 
казахского народа», «По пути ис-
лама», «Традиции и быт кочевого 
народа», «Архитектура древне-
го и современного Казахстана», 
«Города Казахстана», «Символы 
Казахстана», «Новый взгляд». 
Таким образом, по условиям кон-
курса определено десять призо-
вых мест. 

Торжественная церемония 
награждения состоится в начале 
ноября. Победителям будут вру-

чать памятную статуэтку – сим-
вол «Асыл Мура» – и дипломы. 
Главный приз – заключение 
контракта с крупнейшим произ-
водителем элитной националь-
ной сувенирной продукции. 

Организатором конкурса вы-
ступила компания Empire при 
поддержке акиматов Астаны и 
Алматы в сотрудничестве с Ака-
демией художеств, союзами ди-
зайнеров и художников Казах-
стана, представители которых 
состоят в экспертном совете 
жюри.

Марина МИХАЙЛОВА
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НАВЕРНОЕ, ТАКИЕ МОМЕН-
ТЫ ЗАПОМИНАЮТСЯ НАВСЕГ-
ДА. СЧАСТЬЕ НАЧИНАЕТСЯ С 
УЛЫБКИ, ВЗГЛЯДА, ДОБРОГО 
СЛОВА – И ТОГДА ВЕСЬ МИР 
НАПОЛНЯЕТСЯ КРАСКАМИ, 
СМЫСЛОМ, ХОЧЕТСЯ ТВО-
РИТЬ, НЕСТИ В ЭТОТ МИР 
БЛАГОДАРНОСТЬ ЗА ЭТУ ВОЗ-
МОЖНОСТЬ БЫТЬ СЧАСТЛИ-
ВЫМ. ВОЗМОЖНОСТЕЙ СЧА-
СТЬЯ МНОЖЕСТВО. 

Часто ли вы  испытываете 
моменты счастья?.. 

И 
у каждого есть своя 
история. На протяже-
нии многих лет я рабо-
таю в Жамбылском об-
ластном филиале ОО 
«Турецкий этнокуль-

турный центр «Ахыска» и те счастли-
вые моменты, которые я переживаю во 
время своей деятельности в центре, не 
сравнить ни с чем. Нашим обществен-
ным объединением уделяется очень 
большое внимание благотворительно-
сти, и в своей статье я хочу написать о 
некоторых из них. Многим в нашем го-
роде Тараз и далеко за его пределами 
известна работа Жамбылского област-
ного филиала ОО «Турецкий этнокуль-
турный центр «Ахыска» и его комитета 
молодежи «Yadiger». Одной из главных 
задач общественного объединения яв-

ляется сплочение и формирование лю-
дей сильных, достойных, успешных, спо-
собных своим примером зажигать веру 
в сердцах других и делать добрые дела 
по зову сердца. За 20 лет существования 
Турецкого этнокультурного центра про-
ведено множество благотворительных 
акций. Это спартакиады и тематические 
праздники, конкурсы в школах, учили-
щах, техникумах, в вузах, учреждениях 
для детей-сирот, детей, лишенных роди-
тельской опеки, а также для детей с от-
клонениями в физическом и психическом 
развитии; помощь в приобретении ле-
карств, учебников, спортинвентаря, при-
обретение путевок для летнего отдыха 
для детей из малоимущих семей; благо-
творительные концерты «Yadiger show»; 
чествование ветеранов; благотворитель-
ные обеды и другое. Совсем недавно во 
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главу Жамбылского об-
ластного филиала ОО 
«Турецкий этнокультур-
ный центр «Ахыска» был 
назначен новый пред-
седатель – Махмуджан 
Мирадинович Давришев. 
Помню, что свою дея-
тельность Махмуджан 
Мирадинович начал с 
благотворительности , 
выкупив более ста би-
летов на шоу-программу 
«Смешарики» и распре-
делив их в каждое село 
для отличников учебы 
и детей из малообеспе-
ченных семей. Этот день 
был пропитан радостью, 
ребята вдоволь насла-
дились концертной про-
граммой, познакомились 
друг с другом, с их лиц 
не сходили улыбки. Как 
говорится в народе, «как 
лодку назовешь, так она 
и поплывет» так и полу-
чилось, за столь короткое 
время был проведен ряд 
мероприятий, одно из ко-
торых было посвящено 
чествованию ветеранов 
Великой Отечественной 
войны. Праздник был ор-
ганизован спонсорами и 
активистами Жамбылско-
го областного филиала 
ОО «Турецкий этнокуль-
турный центр «Ахыска». 
В этот день все ветераны 
собрались за щедрым 
дастарханом. Была пред-
ставлена концертная 
программа, где звучали 
военные стихи, испол-
нялись национальные 
песни и зажигательные 
кавказские танцы, от ко-
торых, как говорили сами 
ветераны, душа помоло-
дела на несколько лет. 
Каждому из ветеранов 
были вручены благодар-
ственные письма и па-
мятные сувениры. «Све-

ча ничего не теряет, если 
от ее пламени зажглась 
другая свеча». Уже не 
вспомню ни автора этих 
слов, ни то, где и когда 
я прочла их. Но сейчас, 
возвращаясь мысленно к 
нашим мероприятиям, я 
еще раз восхитилась глу-
бокой мудростью этого 
изречения. Как важно су-
меть прожить так, чтобы 
пламенем своим воспла-
менить другие сердца. А 
уже они передадут свой 
огонь другим встречным 
– и так от одного к дру-
гому, год за годом, из 
поколения в поколение. 
Так, например, зажглись 
свечи нескольких семей 
накануне праздника «Ра-
мазан байрам», когда 
Махмуджан Мирадинович 
вместе с работниками 
этнокультурного центра 
посетил более 15 семей 
разных сел, оказав бла-
готворительную помощь 
продуктами питания и 
школьными принадлеж-
ностями. Этот день был 
совершенно непредска-
зуемый, еще утром было 
радостно оттого, что се-
годняшний день осчаст-
ливит несколько нуждаю-
щихся семей, но с каждой 
встречей, наблюдая за 
щедростью и добротой 
Махмуджана Миради-
новича и радостными 
лицами детей, слезы на-
ворачиваются на глаза и 
больно от того, что есть 
такие семьи. Подарить 
праздник детям и стари-
кам, согреть их добрым 
словом, заботой, и почув-
ствовать, как даже самая 
заледеневшая ледышка 
начинает оттаивать. И 
сердце наполняется бла-
годарностью. И радость 
появляется оттого, что 

вам кто-то рад, доброе 
слово сказал, глаза за-
светились. Ведь это же 
чудо, когда вы что-то де-
лаете, и у человека начи-
нают светиться глаза. Вы 
становитесь полноцен-
ным человеком, желае-
мым человеком в этом 
мире, когда приносите 
радость. Когда вы про-
буждаете что-то хорошее 
в сердце – получаете 
благодарность. Благотво-
рительность, с этой точ-
ки зрения, – прекрасная 
возможность. И хочется 
сказать: «Делайте добро!» 
Участие во многих добрых 
делах возможно для всех, 
независимо от финансо-
вой самостоятельности. 
Ведь доброта – это со-
стояние души, которое не 
измеряется звоном монет. 
Вам, наверное, не раз при-
ходилось слышать, что 
самое лучшее лекарство 
от страданий, уныния и 
болезней – это помощь и 
забота о других. Помогая 
другим, помогаем себе! 

Каждое благое дело 
имеет непреходящую 
ценность. Но, прежде 
всего, это нужно нам, что-
бы наше сердце наполни-
лось теплом, чтобы в нем 
прорастали чуткость, лю-
бовь, благородство и ми-
лосердие.

Используйте шанс для 
вашей души пробудить в 
ней все самое доброе, 
светлое. Позвольте ей 
дарить радость и счастье 
другим. Ведь народная 
мудрость гласит: «То, 
что идет от сердца – до 
сердца и доходит». Не 
упустите свой шанс стать 
необходимым и полез-
ным на Земле! 

Зульфия ФАРМАНОВА

Айнура БИЯЛАЕВА

В минувшее воскре-
сенье, в только 
что достроенном 

Казахско-турецком лицее 
для малообеспеченных 
семей в городе Талгар 
Алматинской области со-
стоялось заседание пред-
принимателей среди 

ахыска-турок. Цель 
собрания – благо-
творительность. В 
этот день бизнес-
мены брали на себя 
обязательства помогать 
способным, но неимущим 
детям получить качествен-
ное образование, а значит, 
путевку в счастливую и 
светлую жизнь. 

Собрание проводил 
президент правления 
Всемирной ассоциации 
ахыска-турок – Зиятдин 
Исмиханович Касанов: «Я 
хочу поблагодарить всех 
присутствующих за отзыв-
чивость, за понимание и 
стремление помочь тем, 
кто так в этом нуждается. 

Этот лицей построен 
для наших детей. Здесь 
будет обучаться новое по-
коление нашей страны. 
Идея создать такой лицей 
у нас возникла в 2000 году. 
А в 2005 году, когда в Ка-
захстан с визитом приехал 

Реджеп Тайип Эрдоган, у 
нас состоялась встреча, на 
которой, в результате пере-
говоров, премьер-министр 
Турции дал слово, что Турец-
кая Республика построит в 
Казахстане школу для турок-
ахыска при условии, что мы 
выделим под нее землю. 
Итак, за год мы подготовили 
и оформили всю необходи-
мую документацию, и еще в 
течение одного года была по-
строена школа. 

Там будут обучаться око-
ло 500 детей, а в общежитии 
смогут проживать около 300 
учеников. Общежития мы 
сделали очень комфорта-
бельными. В одной комнате 
будут жить по два человека, 
в отличие от стандартов, ког-
да в одной комнате прихо-
дится ютиться шести и более 

учащимся. По программе ту-
рецкого правительства этот 
лицей был построен для де-
тей ахыска-турок, но мы при-
няли решение, что 50 про-
центов учащихся будут наши 
братья-казахи, а также дети 
других национальностей. 

Также мы приняли реше-
ние взять на себя полное обе-
спечение лицея. Дело в том, 
что оставлять такое важное и 
нелегкое дело на полпути и 
взваливать еще одно новое 
учебное заведение на плечи 
государства нам показалось 
неправильным. Было при-
нято решение оформить эту 
школу на наш благотвори-
тельный фонд для детей из 
малообеспеченных семей».

Предложение З.И. 
Касанова оказать 
посильную спонсор-

Ничто не 
приближает 
человека к 
богам на-
столько, как 
совершение 
добрых дел. 

Марк 
Тулий 

Цицерон

Редакция газеты испытала 
шок, когда на фотографии с ме-
ценатами – ахыска-турками об-
наружили светящегося ангела… 

скую помощь на содержание 
нового Казахско-турецкого 
лицея – предприниматели 
единогласно поддержали. 
Все они оставили свою ра-
боту и организованно прие-
хали в Талгар, потому, что 
их заботит будущее нашей 
страны, процветание суве-
ренного, стремительно раз-
вивающегося Казахстана. 

100 самых способных 
детей Алматинской обла-
сти прошли тестирование и 
готовятся к новому учебно-

му году в новом лицее и в 
новом общежитии… 

Фундамент лицея был 
заложен 19 июля 2009 года. 
На таком важном для обще-
ственной жизни Казахстана 
событии присутствовали 
высокопоставленные гости 
из Турции: Мевлют Чавушо-
глу – глава Парламентской 

ассамблеи Совета Евро-
пы, депутат Парламента 
Республики Турция, Муса 
Кулаклыкая – прези-
дент Турецкого Главного 

Управления по Сотрудни-
честву и Развитию (TİKA) 
и многие другие. Теперь 
грандиозное строитель-
ство подошло к концу и уже 
совсем скоро ожидается 
долгожданное открытие 
лицея, которого с нетер-
пением ждут жаждущие 
знаний дети и их родители. 
Это будет новый этап в их 
жизнях.    

P.S.: После заседа-
ния фотограф сделал 
несколько снимков, 
на которых четко за-
печатлелся сияющий 
ангел. Ангел летел 
над головами тех 
благодетелей, что 
открывают дорогу 
детям. 

Пусть люди видят доброту, 
светящуюся в твоем лице, в 
твоих глазах и в твоем друже-
ском приветствии. 

Мать Тереза
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И снова 
Туздыбастау!
В редакции мы усло-

вились встретиться с 
уже знакомым читателям 
Абамуслимом Рафато-
вым и отправились в его 
родное село. Вместе со 
мной он прошел по всем 
домам, ни на минуту не 
оставляя меня, за что я 
ему очень благодарна. 
Как и в любом селе, здесь 
существуют добрососед-
ские отношения, любой 
может зайти в дом к сосе-
ду без стука, что немного 
необычно для городского 
жителя, привыкшего за-
пираться в собственной 
квартире на все замки. 

В этот свой приезд я 
посетила три семьи: Му-
стафаевых, Алиевых и 
Караевых. В семье Му-
стафаевых наша беседа 
проходила в тенистом 
дворе, под виноградни-
ком, широко раскинувшим 
свои крупные светло-
зеленые листья. Приятно 
находиться в доме, где 
такая прекрасная, свет-
лая атмосфера, где все 
обитатели питают друг к 
другу истинную любовь, 
которую видно невоору-
женным глазом. Здесь 
такое спокойствие и уми-
ротворенность, что не 
хочется покидать этот 
уютный дом. Да любовь 
здесь витает в воздухе! 
По-настоящему счастли-
вые люди светятся изну-
три и притягивают к себе 
всех вокруг, заряжая их 
своей лучезарной энерги-
ей. Рядом с таким людь-
ми начинаешь светиться 
сама, общаться с ними 
необыкновенно приятно, 
и так хочется больше о 
них узнать. И это желание 
искреннее. 

П
ервой моей 
собеседницей 
стала соседка 
и родственни-

ца хозяев дома – Фатма 
Сариевна Сулейманова, 
мать-героиня, активистка, 
первая помощница Аба-
муслим бея. 

- Я единственная в 
нашем селе в таком срав-
нительно малом возрасте 
получила «Алтын Алка», 
младшего сына я роди-
ла в 42 года. Родители 
мои после депортации из 
села Гавет Аспиндзского 
района Грузинской ССР 
попали в село Чилик, а 
потом переехали сюда. 
Из восьми детей у роди-
телей остались только мы 
с сестрой. Все дети уми-
рали. И вот, в 1952 году 
родилась моя сестра и в 
1958 году – я. Родители 
уже жили здесь, в Тузды-
бастау.

Я вышла замуж, муж у 
меня тоже из этого села, 
живу в родительском доме. 
У меня семеро детей – че-
тыре мальчика и три девоч-
ки, за что наш уважаемый 
Президент Назарбаев вру-
чил мне медаль «Алтын 

Алка». Одна дочь вышла 
замуж (между прочим, за 
казаха!), родила мне троих 
внуков. Все мои дети учатся 
в казахских классах, я сама 
окончила школу на казахском 
языке. У нас очень хорошее 
село, люди все дружные. Это 
моя родина, и мне никакой 
другой не нужно! Когда мои 
родители приехали сюда с 
Кавказа, они рассказывали, 
что казахи здесь встрети-
ли их очень дружелюбно, 
делились всем, чем только 
можно. Всегда отдавали 
половину всего, что было. 
Наши родители постоянно 
говорили нам об этом, чтобы 
мы помнили, а мы говорим 
об этом своим детям. 

Отец мой, Сары Ис-
меил оглу Мамедов (1907 
года рождения) всю жизнь 
трудился в этом колхозе, 
поднимал его в послевоен-
ные годы, был передовиком 
села. Все посаженные дере-
вья здесь – его рук дело, он 
полностью озеленил село. В 
военные годы он не был на 
фронте, а служил в рабо-
чем батальоне в тылу, они 
строили дороги, здания и 
т.д. В 1989 году умер отец, а 
в 2002 году и мама покинула 
этот мир. 

Желаю всему казахстан-
скому народу процветания, 
благополучия. А газете же-
лаю больше подписчиков, 
чтобы все районы подписы-
вались, как мы! Я уже не-
сколько лет выписываю га-
зету «Ахыска», и мне в ней 
все нравится.  Мне нравится 
оперативность журналистов, 
не успеют они побывать в 
каком-нибудь селе, так сразу 
в газете появляется инфор-
мация. Молодцы! Работайте 
в том же духе! Наш Абамус-
лим Рафатов тоже молодец, 
так активно ведет свою ра-
боту, ходит по домам, и если 

раньше люди не так охотно 
подписывались, то теперь 
все делают это с удоволь-
ствием. Я очень рада, что у 
нас есть такой человек как 
Абамуслим, который так 
переживает за народ.

Л
атифша Хаса-
нович Муста-
фаев, хозяин 
дома:

- Я родился в 1949 году 
в этом селе. Окончил сред-
нюю школу № 70 на казах-
ском языке. По специально-
сти я инженер-зоотехник, в 
1977 году окончил зоовете-
ринарный институт. После 
окончания школы год рабо-
тал в строительной брига-
де, а затем окончил курсы 
газовой службы. В 1972 
году меня назначили на-
чальником газовой службы, 
и я там проработал восемь 
лет. Потом пять лет рабо-
тал начальником опорного 
пункта. После этого ушел в 
сферу животноводства, 16 
лет работал начальником 
молочного комплекса, пере-
ехал в подсобное хозяйство 
Талгарского района. В на-
чале 90-х это была крупная 
автобаза. Когда распались 
все колхозы, совхозы, все 
перешло в руки частников, 
и я в течение трех-четырех 
лет занимался дома своим 
хозяйством: мы держали 
скот, реализовывали свою 
продукцию. 

В 2005 году при Цен-
тральной мечети окончил 
двухгодичный исламский 
институт. Теперь я руково-
дитель комитета религии 
при ТЭКЦ у нас в селе, а 
также являюсь правой ру-
кой нашего местного има-
ма. Много времени провожу 
в мечети, помогаю. Сейчас, 
к счастью, традиции исла-
ма возрождаются и многих 
молодых людей можно уви-
деть в мечети. 

Так как у меня были 
навыки работы в опорном 
пункте, шесть лет назад я 
устроился на работу на-
чальником службы безопас-
ности в Алматинский госу-

дарственный университет. 
В данное время я началь-
ник смены СБ университе-
та. Три раза избирался де-
путатом сельского совета. 
25 лет я был коммунистом, 
членом партии. Мы тогда 
очень переживали за свою 

работу, за выполнение пла-
на. Если что-то было не 
так, нас сразу вызывали в 
район и выносили выговор. 

Вот так, проведя всю 
жизнь в работе, я даже 
не заметил, как выросли 
мои дети. Особенно труд-
но было, когда я работал 
в сфере животноводства: 
уходил еще затемно и воз-
вращался уже ближе к по-
луночи. Всем в доме зани-
малась жена. Она и детей 
хороших вырастила, и за 
хозяйством успевала смо-
треть, все в доме было на 
ее плечах. У нас трое де-
тей – два сына и дочь. Все 
уже создали свои семьи. 
Дочь уже 16 лет работает 
учителем русского языка 
и литературы. Школу она 
окончила на серебряную 
медаль, а потом отучилась 
на филологическом фа-
культете КазГУ. У нее двое 
детей, дочь и сын. Живут в 
с. Гульдала (Красное поле). 

Оба сына с семьями живут 
с нами. У нас с женой в об-
щем одиннадцать внуков. 

С моей женой Балаха-
нум мы женаты уже 38 лет. 
Живем дружно, если и ссо-
римся, то несильно и нена-
долго, сразу миримся. 

Отца моего звали Хасан 
Биналиевич Мустафаев. В 
1941 году его призвали в 
армию, а вернулся он осе-
нью 1946-го. Он служил 
под началом тогда еще 
генерала Рокоссовского, 
дошел до Германии, уча-
ствовал во взятии Берлина. 
Вернувшись в свое родное 
село Гавет, никого из род-
ных не обнаружил. Там ему 
сообщили, что еще в 44-ом 
всех выселили в Казахстан 
и Среднюю Азию, и он от-
правился на поиски семьи. 
В Ташкенте он узнает от 
случайно встреченного зна-
комого, что семья его про-
живает близ Алматы. Прие-
хал в село имени Калинина, 
то есть сюда, а здесь жили 
три или четыре семьи На-
биевых, они-то и сообщи-
ли ему о местонахождении 
семьи. Но не просто так, 
а с условием, что, найдя 
родных, мой отец вернется 
жить в село Калинина. Дав 
слово, отец уехал в Чилик, 
куда указали ему Набиевы. 
Он взял свою семью (мою 
маму – свою жену и стар-
шего сына Агали, который 
был 1939 года рождения) 
и переехал, как и обещал, 
в совхоз имени Калинина. 
Всю оставшуюся жизнь он 
жил и трудился здесь, и в 
1971 году погиб. Мама – 
Лала Мустафаева прорабо-
тала в колхозе лет десять, 
а остальные годы была до-
мохозяйкой. 

После депортации и в 

послевоенные годы было 
очень тяжело, особенно 
переселенцам, и благода-
ря казахскому народу наши 
родители и родственники 
выжили. Помню, родители 
рассказывали, что их по-
селили в дом к казахской 
семье, они им уступили 
даже свою кровать, а сами 
перебрались спать на пол. 
И так продолжалось полго-
да. Вот такие были люди… 
Естественно, все они ста-
ли впоследствии как род-
ственники. Нас было семе-
ро у родителей, осталось 
два брата и три сестры. 
Мой младший брат Мау-
лет живет напротив меня, 
мы соседи. Дом на этом 
самом месте, где сейчас 
стоит наш, моему отцу в ка-
честве вознаграждения за 
хорошую работу подарил 
колхоз. Это был один из 
красивейших домов в кол-
хозе, с соломенной крышей 
и состоял из трех комнат. 

Я всю жизнь занимал-
ся спортом, был десяти-
кратным чемпионом об-
ласти по греко-римской 
борьбе, кандидатом в ма-
стера спорта. Участвовал 
в крупных соревнованиях, 
занимал призовые места. 
Думал, дети пойдут по 
моим стопам, но старший 
сын Оруч пошел на бокс и 
за три месяца занятий уже 
стал чемпионом города. 
Греко-римской борьбой 
в нашей семье занялся 
только мой братишка Ма-
улет, он тоже был канди-
датом в мастера спорта, 
но потом перешел в фут-
бол и до сих пор играет в 
команде ветеранов. 

М
аулет Хаса-
нович Му-
с т а ф а е в , 
бизнесмен , 

футболист:
- Мое увлечение фут-

болом принимало все бо-
лее серьезные обороты и 
в конце концов я понял, 
что без этого вида спорта 
моя жизнь неинтересна. 
Мы играем не в простой 
дворовый футбол, а про-
водим встречи с масте-
рами спорта, легендами 
казахстанского футбола, 
такими как Сеильда Бай-
шаков, Тимур Сегизбаев, 
Аскар Кожабергенов, Ва-
хид Масудов, Юсуп Ша-
диев, Фанас Салимов. 
Наш футбольный клуб 
называется «Восток». 
Вместе мы продолжаем 
до сих пор играть, хотя 
всем уже давно за 40 и за 
50. Участвуем в чемпио-
натах города среди вете-
ранов, чтобы молодежь 
нас видела и тянулась к 
спорту. В неделю раз мы 
выезжаем на тренировки 

на природу, в горы. 
Я женат, у меня девя-

тилетний сын Мухаммед. 
Он, как и я, занимается 
футболом. Я тренирую 
детей от восьми лет и 
выше, устраиваем сорев-
нования, участвуем в тур-
нирах в разных регионах 
Казахстана, играем от 
Турецкого этнокультурно-
го центра. Кстати, рань-
ше я принимал активное 
участие в работе ТЭКЦ, 
сейчас, правда, меньше, 
из-за нехватки времени. 
С тех пор, как объедине-
ние возглавил Зиятдин 
Касанов, дела пошли на 
лад, мне нравится его ра-
бота, его стремление по-
мочь народу, объединить 
народ. И самое главное, 
народ стал откликаться, 
потянулся, поверил свое-
му лидеру, а все потому, 
что видит положительные 
результаты. Есть и те, кто 
недоволен центром, но их 
меньше. Они просто не-
знакомы с его работой. А 
стоит только втянуться… 

Дальше – больше! 
Создана Всемирная ассо-
циация турок-ахыска, это 
говорит о налаживании 
взаимоотношений между 
всем народом, прожива-
ющим в девяти странах 
мира. Зиятдин делает 
большую работу, и я его 
всегда поддерживаю. А 
благодаря газете «Ахы-
ска» мы всегда в курсе 
событий, происходящих в 
ТЭКЦ и DATÜB. Абамус-
лим Рафатов занимается 
подпиской на газету, и это 
очень удобно. Раньше 
люди не знали, как и где 
подписываться, а теперь 
он может прийти прямо к 
ним домой. И если рань-
ше на газету подписыва-

Наша эпопея о славном селе Туздыба-
стау продолжается! Мы вновь побывали 
в этом чудесном селе и пообщались с его 
замечательными обывателями, насла-
дились красотами еще зеленых деревьев 
и растений, которые уже вот-вот наде-
нут совсем иной яркий наряд – желтый 
и красный. А пока, в последние теплые 
деньки, наши взоры могут услаждать 
потрясающие живописные пейзажи, а 
слух – звонкое пение птиц. В селе можно 
увидеть всю необыкновенную прелесть 
природы и надышаться чистым, как род-
никовая вода, воздухом. Кажется, что 
сама природа рада принимать нас здесь, в 
своем царстве, приветливо трепеща на 
ветру каждым листочком.
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лись всего 30 домов, то сейчас 
более ста. И все довольны.

Всему моему казахстанско-
му народу желаю благоден-
ствия! Я родился и вырос здесь, 
и где бы я ни бывал – в Турции 
ли, в России, в любой другой 
стране – меня безудержно тя-
нет домой, в родной Казахстан. 

Б
алаханум Муста-
фаева, хозяйка 
дома:

- Я родилась в 
1952 году в Чилике, а замуж вы-
шла сюда. Живем с мужем уже 
38 лет. У нас трое замечатель-
ных  детей  и 11 самых лучших 
внуков. Мы согласны еще на 11 
внуков! Всем желаю такого се-
мейного счастья, как у меня! Я 
очень счастлива в браке. С со-
седями мы живем дружно, хо-
дим друг к другу в гости просто 
так, без приглашения и без сту-
ка. Сидим, беседуем, пьем чай.

Отец мой, Гулалы Асланович 
Мустафаев, фронтовик, прошел 
всю войну. В 17 лет они с ма-
мой поженились. Они оба 1921 
года рождения. Прожили три 
месяца и его забрали в армию. 
Пока отец воевал, мама родила 
дочь, мою старшую сестру, ко-
торой сейчас 71 год. Месяц на-
зад умер отец, он не дожил до 
90 лет всего 15 дней… Маме 
– Ханпаше Мустафаевой 
сейчас 90 лет. Нас из пятерых 

детей в живых осталось трое. 
Самое главное, пусть мой 

муж не болеет, дети, снохи, 
внуки будут здоровы. А так-
же желаю здоровья и счастья 
всему казахстанскому народу. 
Пусть в нашей стране царят 
мир и согласие, пусть наши 
дети и внуки никогда не узна-
ют, что такое война. Никому не 
желаю того, что пережили наши 
родители.

Э
льмира Мустафае-
ва, старшая сноха:

- У нас большая 
дружная семья. Я 

очень счастливая, мой муж 
Оруч – замечательный, забот-
ливый. У нас пятеро детей – 
четыре девочки и мальчик. Три 
старших дочери учатся в школе, 

в казахском классе. Старшей 
нашей дочери 11 лет, она в пя-
том классе учится, а младшему 
сыночку – два годика. Сама я 
из Чилика, родители мои живут 
там. В семье меня приняли не 
как сноху, а как дочь, и я с ро-
дителями мужа в прекрасных 
отношениях, у меня самые луч-
шие свекор и свекровь. 

В
о втором доме нам о 
себе рассказал глава 
семейства – Курбан 
Байрамович Алиев:

- Я родился в 1933 году в селе 
Гавет Аспиндзского района Грузин-
ской ССР. Я помню, родители дер-
жали коров и лошадь, и я помогал 
родителям пасти их на пастбище. 
Еще у нас был участок, где мы 
выращивали пшеницу, делали за-
готовки на зиму. В 1942 году отца 
забрали на фронт, я, как старший 
в семье, в свои восемь-девять лет 
помогал матери, так как ей было 
очень трудно работать одной. В 
1944 году, в лютый мороз нас при-
везли в Казахстан. Были очень 
тяжелые времена. Но здесь нас 
приняли наши братья-казахи. Рас-
селили каждую семью переселен-

цев по своим домам, и мы почти 
породнились, потому что они очень 
нам помогали. До мая месяца мы 
вот так жили – в тесноте да не в 
обиде, а потом уже стали строить 
свои дома, разживаться. В 1945 
году отец, вернувшись с фронта, 
приехал вначале в Тбилиси, узнал 
там, что нас выселили сюда и от-
правился на наши поиски. Нашел 

нас в селе Чилик. До 1956 года 
отец работал в колхозе, а как пере-
ехали сюда, он уже был на пенсии. 
Умер он в 1980 году. И я остался 
во главе семьи. Нас у родителей 
10 детей. 

Когда мы жили в Чилике, я 
окончил три класса в школе. По-
том мы переехали в Каратурук, а в 
1956 году я уже перебрался сюда. 
В 1957 году я пошел учиться на шо-
фера, днем учился, а по ночам ра-
ботал грузчиком. В 1958 году при-
ступил к работе водителем. Отец 
с матерью в то время были в воз-
расте уже, а мои братишки еще ма-
ленькие, поэтому мне приходилось 
обеспечивать всю семью. В 1958 
году я женился. Так как я уже имел 
постоянный заработок, я смог по-
ставить на ноги братишек и потом 
сыграл им свадьбы. До 1982 года 
я работал шофером, а потом экс-
педитором в снабжении до самой 
пенсии, до 1993 года. Всю жизнь 
я провел за рулем, на колесах, об-
щий стаж моей водительской рабо-
ты – 52 года. Я являюсь ударни-
ком коммунистического труда. 

Жену мою зовут Райхан, она 
работала в колхозе, летом под па-
лящим солнцем трудилась в поле. 
Мы уже 50 лет вместе, у нас два 
сына и три дочери, у каждого своя 
семья и свои дома. Нас радуют 14 
внуков и 6 правнуков. 

Старший мой сын выучился на 
стоматолога, и теперь помогает 
людям, работает в одной из кли-
ник Алматы. Второй сын работает 
шофером, как и я. Дома держим 
коров, баранов, управляться с хо-
зяйством нам помогает внук. 

В последнее время в нашем 
селе хорошо работает Турецкий 
этнокультурный центр, который 
возглавляет Кираз Насибов. Аба-
муслим занимается подпиской на 
нашу газету, ходит по домам, а 
мы подписываемся. Мне нравится, 
что Зиятдин и Хусейн Касановы от 
Турецкого центра каждый год от-

правляют людей в Мекку для со-
вершения хаджа. Это же великое 
дело, святое. От нашего села еже-
годно едут по два-три человека. 
На совете нашего филиала ТЭКЦ 
решается вопрос, кого отправлять. 
Из каждого села если набрать по 
два человека, то и получится 40-
50. Я сам в 2006 году посетил Мек-
ку по этой линии. Многие, кто не 
может осуществить свою мечту и 
выполнить долг мусульманина, со-
вершив хадж, имеют возможность 
сделать это благодаря братьям 
Касановым. 

Обо всех делах центра я узнаю 
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в казахском классе. Старшей цев по своим домам, и мы почти правляют людей в Мекку для со-

из газеты «Ахыска», которую уже 
не первый год выписываю. Зият-
дин всегда беспокоится о нас, о 
своем народе, всегда всем помо-
гает, решает очень важные про-
блемы. Он столько добрых дел 
делает! Одному человеку труд-
но так работать, но он молодец, 
справляется. 

Вот и настал черед последне-
го на сегодня визита. В третьем 
по счету доме нас встретила его 
хозяйка, радушная Салатым Па-
ливановна Караева.

- Я родилась в Казахстане как 
раз после войны. Отец мой – Па-
ливан Татаров прошел всю войну 
и дошел до Берлина в 1945 году. 
Вернулся на Кавказ и потом це-
лых полгода не мог найти свою 
семью. Нашел с большим трудом 
в Талгаре. Самый старший мой 
брат родился в 1941 году, он был 
инвалидом. А после возвраще-
ния отца родились мы, еще пя-
теро. Я окончила семь классов, 
а в 14 лет уже начала работать 
на ферме, доить коров, чтобы 
хоть как-то помогать родителям 
немаленькую семью содержать. 
На ферме проработала пять лет. 
В 1965 году меня засватали из 
этого села, и я переехала сюда. 
У нас родилось восемь детей. 
Очень тяжело говорить, но мой 
муж умер в 1982 году, а я оста-
лась одна с детьми. Мне тогда 
было всего 35 лет. Старшей до-
чери было 16 лет, а младшей – 
полтора года. Чтобы  прокормить 
детей, я работала на трех рабо-
тах. Я их вырастила с помощью 
Аллаха. Он дал мне здоровье, 
а я работала. Теперь все мои 
шесть дочек замужем и оба сына 
женаты, у меня 26 внуков и два 
правнука. Я живу с младшим сы-
ном и его семьей, у них четверо 
детей. Мы держим скот, который 
нас кормит. Мне повезло, что у 
меня очень хорошие соседи, с 
которыми мы дружим уже много 
лет. Все мои соседи – казахи, 
и они помогали мне растить де-
тей, я ведь все время работала, 
а они приглядывали, чтобы все 
было в порядке, чтобы мои дети 
не общались с чужими, чтобы не 
попали в дурную компанию. 25 
лет я работала на поле, а ночами 
шила перчатки. И еще пять лет 
проработала опять на ферме. У 
меня 35 лет рабочего стажа. Я 
и после пенсии работала, чтобы 
поднять на ноги детей. Но ничего, 
с помощью Аллаха, мы живем, не 
голодаем, растим внуков. Всем 
желаю здоровья!

По давним наблюдениям, 
сельские жители в корне отли-
чаются от городских, они намно-
го доброжелательнее, проще 
в общении и понятнее. Такие и 
сегодняшние мои собеседники 
– люди с разными судьбами, 
взглядами на жизнь и интереса-
ми. Но всех их объединяет лю-
бовь – любовь друг к другу, к 
своей родине, к человечеству. 

В семье Мустафаевых меня 
угощали вкуснейшим чаем с ва-
реньем и брынзой собственного 
приготовления. А когда я восхи-
щалась сладкими, как мед, гру-
шами из их огорода, мне собрали 
фруктовый подарок. А Салатым 
Паливановна угостила меня 
брынзой, какой я еще в жизни не 
пробовала. Так, поездки в село 
всегда сопровождаются неким 
сожалением, потому, что имеют 
свойство заканчиваться, а так 
хочется подольше подышать 
свежим воздухом и пообщаться 
с хорошими людьми!

Жанна АЖМУХАМЕДОВА

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газеты объ-
явление о купле-продаже, обмене недвижимости и других 
услугах. Также принимается модульная реклама или реклам-
ные статьи о деятельности вашей фирмы, объявления от 
работодателей и тех, кто ищет работу. Все объявления 
и реклама в газете публикуются на коммерческой основе. Стои-
мость одного слова – 50 тенге, модульная реклама – 100 тен-
ге см.кв. 

Форма оплаты – наличный и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр 
«Жар-Су», офис 405. Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.

Звоните, пишите, приходите!  Мы ждем вас!
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В США зафиксировано 
рекордное число бедняков

Годовой доход среднеста-
тистической американской 
семьи упал более чем на 2% по 
сравнению с прошлым годом, 
констатирует Бюро стати-
стики США.

По словам корреспондента 
Би-би-си, это очень высокий 
показатель, если учесть, что 
национальный доход США на 
70% формируется за счет 
потребительских расходов. 
По американским меркам бед-
ным считается человек, чей 
годовой доход не превышает  

11 139 долларов. В то же время семья из четырех человек 
живет в бедности, если общий годовой доход всех ее чле-
нов не выше 22 314 долларов. Число американцев, живущих 
за чертой бедности, последние четыре года непрерывно 
растет, отмечают исследователи.

46 миллионов бедняков
По данным статистики, в прошлом году к числу бедных отно-

сились 46,2 млн американцев, это одна шестая часть населения. 
Это самая высокая цифра, зафиксированная Бюро статистики 
США с 1959 года, то есть с момента, когда это правительственное 
агентство стало впервые собирать подобные данные.

Согласно статистике, в самом бедственном положении нахо-
дятся афро- и латиноамериканцы.

По данным Бюро статистики США, 25,8% афроамериканцев и 
25,3% латиноамериканцев считаются бедными.

Самые свежие данные Бюро статистики также показывают, 
что средний годовой доход американца упал на 2,3% в 2010 году 
и составил чуть более 49 тысяч долларов. Число американцев, 
живущих без медицинской страховки, по-прежнему составляет 
около 50 млн человек. 

План Обамы
При этом уровень безработицы в стране превышает 9%, что 

для США считается беспрецедентно высокой цифрой.
На прошлой неделе президент Барак Обама объявил о вы-

делении 450 млрд долларов на создание новых рабочих мест. По 
замыслу Обамы, эти деньги в основном должны пойти на боль-
шие строительные проекты и на помощь школам. Этот план также 
включает в себя снижение налогов для малого бизнеса, чтобы у 
мелких предпринимателей появилось больше возможности для 
расширения и найма на работу новых людей.

План президента Обамы нуждается в поддержке конгресса, од-
нако республиканцы, у которых большинство мест в парламенте, 
уже выразили свое недовольство в связи с новыми расходами.

Дочь Каримова устроит показ 
в ресторане Нью-Йорка

Теперь дизайнер планирует организовать мероприятие в извест-
ном ресторане города Cipriani. Сейчас ведутся переговоры с владель-
цами ресторана, однако не исключается, что и там ей могут отказать. 
Тем временем, продюсеры Недели обсуждают вопрос о возвращении 
30 тысяч долларов, потраченных Каримовой на аренду помещения. 
Издание отмечает, что это лишь часть денег, внесенных ею для орга-
низации показа коллекции линии одежды Guli.

Гульнара Каримова обратилась  в посольства и миссии России, Ис-
пании и Объединенных Арабских Эмиратов с просьбой показать свои 
коллекции в этих странах, в случае, если ресторан Cipriani последует 
примеру организаторов Недели моды и откажет дизайнеру.

Ранее сообщалось, что коллекцию дочери Ислама Каримова сняли 
с участия в Неделе моды в Нью-Йорке из-за опасений, что при создании 
коллекции использовался труд детей. Ни сама модельер, ни ее предста-
вители до сих пор никак не прокомментировали данную ситуацию.

Дочь узбекского пре-
зидента Ислама Каримова 
Гульнара после отмены 
показа ее коллекции на 
Неделе моды в Нью-Йорке 
решила все-таки устро-
ить презентацию своих 
творений.

На Великобри-
танию обрушился 

ураган «Катя»
Ураган «Катя» об-

рушился на южные и 
центральные районы 
Шотландии, Северную 
Ирландию, некоторые 
районы Англии и Уэльса. 
Стихия повредила десят-
ки автомобилей и оста-
вила без электричества 
тысячи домов.

Погиб как минимум один 
человек – водитель авто-
мобиля, который придавило 
упавшее дерево. Инцидент 
произошел в графстве Дарем 
на севере Англии. 

Удар стихии привел к от-
ключению света примерно в 
десяти тысячах домов. По-
мимо этого ураган нарушил 
работу наземного транспор-
та. Из-за волн большинство 
паромных компаний были 
вынуждены отменить рейсы 
между Британией и Ирлан-
дией.

По данным метеорологов, 
скорость ветра достигала 128 
километров в час. Циклон 
«Катя», сформировавшийся 
как тропический шторм 30 ав-
густа на востоке Атлантиче-
ского океана у островов Кабо-
Верде, проходил в районе 
Бермудских островов, а затем 
стал удаляться от восточно-
го побережья США в сторо-
ну открытого океана. Циклон 
несколько раз усиливался до 
урагана и снова ослабевал до 
тропического шторма.

Имя «Катя» заменило в 
постоянном перечне имен 
штормов и ураганов печально 
известную «Катрину», кото-
рая в 2005 году стала самым 
разрушительным ураганом в 
истории США. Тогда погибли 
почти две тысячи человек, 
был разрушен город Новый 
Орлеан в штате Луизиана.

Сезон ураганов в Атлан-
тике продолжается с июня по 
ноябрь. Тропическому шторму 
присваивается имя, когда ско-
рость сопровождающего его 
ветра достигает 62 киломе-
тров в час. Шторм становится 
ураганом, когда скорость ве-
тра превышает 119 киломе-
тров в час.

Для того чтобы урагану 
была присвоена первая ка-
тегория по шкале Саффира-
Симпсона, оценивающей 
потенциальный ущерб от 
стихии, скорость его ветра 
должна превышать 120 кило-
метров в час. Для перехода 
во вторую категорию скорость 
ветра урагана должна превы-
сить 150 километров в час.

Власти Великобритании 
потратят 100 миллионов 
фунтов стерлингов на при-
влечение в страну туристов 
и восстановление имиджа 
после августовских беспоряд-
ков в Лондоне.

Планы инвестировать в туризм 
существовали еще до беспоряд-
ков, однако теперь британские 
власти намерены использовать 
эти деньги в актуальном контек-
сте. Деньги на развитие туризма 
получит агентство VisitBritain - 40 
миллионов выделит государство, 
оставшееся финансирование обе-
спечит частный сектор. По словам 
министра культуры Великобрита-
нии Джереми Ханта, эти деньги 
пойдут на то, чтобы «исправить 
положение дел и показать миру, 
что происходившие в Лондоне и 
других британских городах вещи 
не олицетворяют настояющую 
Великобританию».

За счет инвестиций Велико-
британия планирует увеличить 
туристический поток на один мил-
лион человек в год. По словам 
Ханта, в качестве катализатора 
пиар-кампании будут использова-
ны Олимпийские игры 2012 года 
в Лондоне.

В страну, где проводятся 
Олимпийские игры, во время со-
ревнований приезжает меньше 
туристов, чем обычно, но министр 
заметил, что британцы попытают-
ся «повернуть ситуацию с ног на 
голову».

«Мы хотим, чтобы приток ту-
ристов наблюдался не только и 
не столько именно в 2012 году, но 
этот год должен стать для тури-
стической индустрии Великобри-
тании своеобразным трампли-
ном», - заявил Хант.

Еще три миллиона фунтов 
будут выделены из бюджета игр 
на развитие внутреннего туризма. 
Эти средства будут потрачены 
на рекламу различных регионов 
страны и скидки, которые будут 
предоставляться жителям Вели-
кобритании при бронировании го-
стиниц и заказе туров.

По прогнозам Ханта, деньги 
на внутренний туризм должны 
повысить посещаемость отелей 
на 10 процентов и создать 12 ты-
сяч новых рабочих мест. Доход от 
этих инвестиций Хант оценил в 
500 миллионов фунтов в течение 
трех лет.

Великобритания потратит 100 миллио-
нов фунтов на восстановление имиджа

В Иране публично повешены 
два человека

В Иране  публично повесили двух человек, осужденных 
за убийства.

В столице страны Тегеране был повешен молодой человек, 
зарезавший однокурсницу, после того, как она его отвергла. Вто-
рого человека, виновного в убийстве четырех членов своей се-
мьи, повесили в городе Даштестан на юге страны.

За последний год, по официальным данным, в Иране было 
совершено 179 публичных казней, однако правозащитники на-
стаивают, что эта цифра занижена. По количеству приводящихся 
в исполнение смертных приговоров Иран стоит на втором месте 
после Китая.

Смертная казнь в Иране предусмотрена за убийство, изнаси-
лование, вооруженное нападение, торговлю наркотиками и супру-
жескую измену.

За границей 
будут выпускать 
водку за 3,7 мил-
лиона долларов 
Позволить себе этот 

напиток смогут лишь не-
сколько человек на планете.

Международная компания 
Leos Verres заявила о вы-
пуске самой дорогой в мире 
водки, которую могут позво-
лить себе лишь несколько лю-
дей на планете. Напиток под 
названием Billionaire Vodka 
(«Водка для миллиардеров») 
стоит 3,7 миллиона долла-
ров и должен привлечь поку-

пателя не столько спиртным, 
изготовленным в России и 
прошедшим множественную 
очистку при помощи угольных 
фильтров, сколько 3000 брил-
лиантами, украшающими ме-
ховую «обертку» бутылки. Но 
самым дорогим элементом 
является золотой логотип 
ручной работы. 

Кстати, водка будет вы-
пускаться и в «дешевом ва-
рианте» за несколько десят-
ков тысяч долларов. Здесь 
драгоценные камни заменили 
кристаллами Swarovski, а пес-
цовый мех — бархатом.

В Японии появилась одежда-кондиционер, которая с по-
мощью встроенных в нее миниатюрных вентиляторов 
может контролировать температуру тела. По словам 
изобретателя Хироши Ичигау, аномальная жара в Японии 
привела к тому, что продажи специальной куртки ежене-
дельно увеличиваются в десятки раз, и его компания едва 
успевает удовлетворить спрос.

 «Люди спрашивают меня, почему я должен носить в такую 
жару куртку с длинными рукавами? — цитирует американский те-
леканал АВС японского изобретателя, который многие годы рабо-
тал инженером в Sony. – На это я им говорю, что в моей куртке 
прохладнее, чем вообще без одежды».

 Куртка-кондиционер или «кучофуку» имеет два работающих 
на батарейках вентилятора, которые всасывают под одежду воз-
дух. Постоянный воздушный поток помогает предотвратить по-
тение и создает комфортную для тела температуру, утверждает 
Ичигау. По его словам, при носке его одежды отпадает необходи-
мость в установке в помещении дорогостоящих кондиционеров.

 В токийской штаб-квартире компании Toda, которая произ-
водит необычную одежду, отсутствуют кондиционеры или какие-
либо вентиляторы. При комнатной температуре в 32 градуса 
тепла и влажности в 59%, все сотрудники одеты в «кучофуку» и 
чувствуют себя довольно комфортно.

 В настоящее время Toda предлагает покупателям только 
куртку-кондиционер по цене в $140. Но уже в этом месяце можно 
будет заказать «охлаждаемую» рубашку и брюки. Заказы на спе-
циальную одежду поступают не только из Японии, но и от жителей 
США, Китая и Индии.

В Японии появилась 
одежда-кондиционер
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Черед Мюнхена 
и Лондона

За неделю до старта раунда 
плей-офф Лиги чемпионов UEFA.
com побеседовал с представите-
лями мюнхенской «Баварии» и 
лондонского «Арсенала».

«Милан» забил по голу в са-
мом начале и самом конце вы-
ездного матча с «Барселоной», 
добившись ничьей со счетом 2:2. 
По три очка на старте группово-
го этапа Лиги чемпионов УЕФА 
набрали «Олимпик», «Челси», 
«Порту» и АПОЕЛ.

Уже на 25-й минуте поедин-
ка на «Камп Ноу» Пато вывел 
«россонери» вперед. Это самый 
быстрый гол в истории старто-

вых туров группового этапа и 
пятый - в списке самых быстрых 
голов за всю историю турнира. 
Затем по разу отличились Педро 
Родригес и Давид Вилья, благо-
даря чему «Барселона» вышла 
вперед. Впрочем, набрать три 
очка действующему победителю 
Лиги было не суждено - гол Тьяго 
Силвы принес чемпиону Италии 
ничью. В другом матче группы Н 
также была зафиксирована ни-
чья. Миром в Праге разошлись 
«Виктория» и БАТЭ - 2:2. На гол 
Марека Бакоша перед самым пе-
рерывом гости ответили точным 
ударом Ренана Брессана.

Дортмундская «Боруссия», 
которая выиграла Лигу чемпио-
нов в 1997 году, лишь в самом 
конце ушла от поражения в дуэ-

ли с «Арсеналом» - 1:1. Команду 
Юргена Клоппа спас Иван Пе-
ришич. «Олимпик» в Греции с 
минимальным счетом взял верх 
над «Олимпиакосом». «Челси» 
в рамках квартета Е дома за-
бил два безответных мяча в во-
рота леверкузенского «Байера», 
а «Валенсия» довольствовалсь 
нулевой ничьей в выездном пое-
динке с «Генком».

Победитель Лиги Европы 
УЕФА «Порту» одолел остав-
шийся вдевятером донецкий 
«Шахтер» - 2:1. В другом матче 
группы G АПОЕЛ, уступая в сче-
те, сенсационно оставил не у дел 
чемпиона России «Зенит» - 2:1. 
Это первая победа АПОЕЛа на 
групповом этапе престижнейше-
го еврокубка.

«Милан» вырвал ничью в самом конце госте-
вого поединка с «Барселоной», а вот «Олимпик», 
«Челси», «Порту» и АПОЕЛ начали групповой 
этап с побед. 

Gazzetta Dello Sport, maç sonucunu «İnter,Türk işi; Trabzon'la 
kaybetti» başlığıyla duyurdu. Haberde «San Siro'da ışıkları söndü. 
Trabzon İnter'i nakavt etti» altbaşlığı kullanılırken, İnter'in geçen haft a 
Palermo karşısındaki 4-3'lük mağlubiyeti sonrasında sisteminin tamamen 
değiştirildiğine vurgu yapılarak, Trabzonspor karşısına tamamen 
yenilenmiş bir İnter çıkarılmasına karşın sonucun değişmediğinin 
altı çizildi. Haberde Trabzon'un Palermo'dan çok daha güçsüz bir 
takım olduğu yorumu yapıldı; «Sadece bir atak yapabildiler, o da gol 
oldu» ifadesi kullanıldı. Haberde ayrıca, «Gasperini takım sistemini 
Başkan Moratti'nin talebi doğrultusunda değiştirdi. Ana takım hiç bir 
düşünce ortaya koymadan oynadı. Bu nedenle maç sonunda Moratti, 
'Gasperini'nin hiç bir kabahati yok. Sadece şanssızdık' dedi» sözlerine 
yer verildi. Bu arada İnter taraft arlarının takımını yalnız bıraktığına 
değinilerek, «Stadın yarısı boştu. Gelenler de İnter'i sessiz protesto etti. 
Maç sonunda da taraft ar tamemen sessizdi. Tek ses Türk taraft arının 
kutlamasından geliyordu» denildi. 

Tutto Sport Gazetesi de «İnter şokta, Trabzon'la nakavt» başlığı 
altında, «Şimdi Gasperini titriyor» yorumuna yer verildi. Haberde, «İnter 
çok fazla yavaştı. İlk 30 dakika çok sıkıcıyı. Beklenen bir tokat yedi» 
ifadesi kullanıldı.

Corriere Della Sera Gazetesi'nde ise «İnter kötü ve şanssızdı, Türkler 
tek golle San Siro'ya gömdü» başlığının yanında, «İnter tarihinde sezona 
bu kadar kötü başlangıç yapmamıştı» ifadesi yer buldu. Haberde ayrıca, 
«Durum çok hassas. Moratti, Gasperini'nin durumundan başlayarak 
farklı kararlar almak zorunda. Gasperini de içinde bulunduğu durumdan 
nasıl çıkacağını biliyormuş gibi görünmüyor» sözleri yer aldı.

La Repubblica Gazetesi'nde de, «İnter rezalet, Türklere bile nakavt» 
başlığı kullanıldı. Haberde, «Trabzon, elle oynama faulünün gerektiği 
bir pozisyondan attığı kural dışı golle 1-0 galip geldi. Gasperini sistemi 
değiştirdi. Ama takım ruhu yok. San Siro'nun zemini çok kötüydü. Her 
iki takıma da çok top kaybettirdi. Çok sıkıcı bir maç oldu. İnter maçı 
kazanmaya niyetlendiğinde gol yedi. Golden sonra tepki bile veremedi. 
Galibiyete Türkler bile inanamadı» yorumu yapıldı. 

Eda BERKBAYRAK / MİLANO (DHA)

Trabzonspor'un Inter'i yenmesi 
İtalya'yı ayağa kaldırdı. Spor basını sonuç 
için «Türk işi» yorumunu kullanırken, 
«Galibiyete Türkler bile inanamadı» 
iddiasında bulunuldu.
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тить неоправданный оптимизм. 
Но это не сможет помочь вам пре-
одолеть недавние трудности. 

 
ЛЕВ  
Ваша деловая 

активность принесет 
результаты, однако 
это мало скажется 
на вашем финан-
совом положении: 

деньги будут уходить так же лег-
ко, как и пришли. 

 ДЕВА  
Возможна покуп-

ка дорогостоящей 
вещи, которую вы 
давно хотели при-
обрести. Некоторую 
эмоциональную неу-
стойчивость вы сможете преодо-
леть способностью целиком по-
гружаться в работу. 

 
ВЕСЫ  
Неделя проходит 

под знаком духов-
ного преображения, 
преодоления сомне-
ний. Это покажет, на-
сколько в ближайшее 
время изменятся 

ваши планы. 

 СКОРПИОН  
Отнеситесь к 

себе строже, само-
критика в данном 
случае — лучшее 
средство от мании 
величия. Возмож-
но, что проблемы 
прошлых лет, о ко-
торых вы уже стали забывать, вы-
плывут наружу и станут причиной 
изменений в жизни. 

 СТРЕЛЕЦ 
В е р о я т н ы 

ошибки, просче-
ты, недоразуме-
ния, всевозмож-
ные конфликты в 
общении с окру-
жающими, раз-

ногласия практически по любому 
поводу.

КОЗЕРОГ  
Способность 

целиком отдавать 
себя работе помо-
жет справиться с 
некоторой эмоцио-
нальной неустойчи-
востью. Постарай-

тесь избавиться от предвзятого 
мнения и субъективных оценок. 

 ВОДОЛЕЙ  
Неделя  сим-

волизирует опла-
ту кармических 
долгов. Возмож-
но, что пробле-
мы личной жизни 
скажутся на про-
фессиональной сфере жизни. Ве-
роятны осложнения в отношениях 
с начальством, потеря работы или 
смена деятельности. 

 РЫБЫ   
Неделя  симво-

лизирует перемены 
и трансформации. 
Многим Рыбам по-
счастливится со-
трудничать с людь-

ми, способностями и успехами 
которых они давно восхищались. 

 
ОВЕН 
Ваша деловая 

активность принесет 
долгожданные резуль-
таты. Возможны успе-
хи в профессиональ-
ной деятельности, 
жизнерадостность, оптимизм. 

 ТЕЛЕЦ  
 Приготовьтесь к 

проблемам на работе. 
Возможны конфликты, 
недоразумения или 
козни недоброжелате-

лей. 

 БЛИЗНЕЦЫ  
 Вероятно ухуд-

шение самочувствия: 
головная боль, вя-
лость, обострение 
хронических заболе-
ваний. 

 РАК  
Вы будете полны 

энергии и можете ощу-
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Индекс: 65477

1 мес.             172,05            184,78  196,37 

3 мес.   516,15  554,34  589,11

6 мес.  1 032,30  1 108,86  1 178,22

12 мес.  2 064,60  2 217,36  2 356,44

Срок         г. Алматы 
подписки  

Регион

город                          район/село

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Для тех, кто хочет 

подписаться на нашу  
газету, мы размещаем 
чистый бланк под-
писного абонемента, 
который можно выре-
зать, заполнить дома 
и отнести в любое 
отделение почты. Мы 
даем образец запол-
ненного бланка, вам же 
необходимо заполнить 
обе его части.

«Ахыска»

- Доктор, у моей жены пропал 
голос. Что делать?

- Попробуйте сегодня вер-
нуться домой в три часа ночи.
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(профнастил, 
оцинкованный 
черный металл).

Оцинкованный, черный 
Н4,10,15,21,25,45,57 – длина по заказу. 
Лист оцинкованный. Отводы. 45-426, 

пр-во Россия. Доставка.

Тел.: 377-00-81, 377-05-70, 319-58-02
Факс: 377-00-82.

Тел.: 226-91-05, 226-91-06, 226-91-07

г. Алматы, 
ул.Куприна, 

уг. ул. 
Тимофе-
ева, 1а/8

За дополнительной информацией обращайтесь по телефонам: 
+7 (727) 278-59-37; +7 701 5555 843; +7 707 5555 843.

Yasemin Kozanoğlu’nu sizin 
kelimelerinizle tanımak istesek? 

 - İstanbul’da doğup büyüdüm. 
Liseden sonra üniversite eğitimim 
için önce Oxford’a sonra Londra’ya 
gittim; orada video production üzerine 
eğitim gördüm. Türkiye’ye dönünce 
bir müzik şirketi olan Marşandiz’de 
çalıştım ve kısa bir dönem de modellik 
yaptım. Ancak daha sonra, gerçek 
isteğimin müzikle ilgili bir meslek 
olduğuna kadar verdim ve bu alanda 
çalışmaya karar verdim. FG 93.7 ve 
Lounge 96.0 FM’de reklam, pazarlama 
ve sponsorluk işleriyle ilgileniyorum. 
Çok güzel organizasyonlara imza 
atıyoruz. İşim son derece keyifl i ve 
aktif. Çalışmak beni çok mutlu ediyor. 
Karakter olarak cana yakın, sevmeyi 
ve sevilmeyi önemseyen, bulunduğum 
atmosfere uyumlu olmaktan hoşlanan 
bir insanım. Paylaşmayı severim. 
Herkesin iyi hissetmesini, olumlu 
düşünmesini isterim. Ailem, dostlarım, 
çocuklar ve hayvanlar benim için çok 
değerlidir. Sevgi göstermek ve saygı 
duymak benim en değerli mottomdur, 
onlarla beslenirim. 

Çocukluk döneminizden bahseder 
misiniz?

 - Çok güzel bir çocukluk geçirdim. 
Anneannem ve dedemle unutulmaz 
günlerim geçti. Çok spor yapardım. 
Sekiz yıl süresince profesyonel olarak 
artistik buz pateni sporu yaptım ve 
birçok madalya kazandım. Kendimi 
ifade edebildiğim ve çok severek 
yapmış olduğum bir spordu. Klasik 
müzik dinleyerek kayardım. Muhteşem 
bir duyguydu. Kar ve su kayağına ise 
çocukken başladım ve halen severek 

yapıyorum. Ayrıca yogadan da şu aralar 
çok keyif aldığımı söyleyebilirim. 

Alaçatı’yı sevdiğinizi biliyoruz. 
Sizin için en cazip yanları nedir?

 - Her şeyi diyebilirim. 
İnsanlarından yetiştirilen sebze-
meyvelerine, denizinden rüzgarına, 
doğal renklerinden karakteristik 
yapılarına kadar. Buradaki samimi 
mahalle hayatını artık büyük şehirlerde 
bulmak çok zor. Benim de çocukluğum, 
İstinye’de böyle sıcakkanlı bir semt 
hayatında geçtiği için olsa gerek, 
birbiriyle iletişimi yüksek, birbirine 
yakın, deforme olmamış köy hayatını 
ve beşeri yapısını seviyorum.

Yasemin Kozanoğlu’nun kişisel 
yaşam felsefesi nedir?

 - Benim felsefem tektir: “Ne 
ekersen onu biçersin”. Hayat kimseye 
ayrıcalık tanımaz. Sevgi, benim için en 
değerli olgudur. Bu arada niyet de çok 
önemlidir. İnsanlar hata yapabilir ve 
tümü gelip geçer ama niyet, insanın 
kaderi olur. İnsanları incitmemek, 
doğaya ve tüm canlılara sevgi ve 
saygı duymak benim için olmazsa 
olmazlardandır. “Kendine yapılmasını 
istemediğin şeyleri başkalarına yapma” 
da benim diğer önemli ilkemdir.

Sizin için mutlu bir yaşamın gerçek 
formülü nedir?

 - Hayat arkadaşını bulmak, 
aile kurmak, hayattan zevk almayı 
bilmek, istediğin gibi yaşayabilmek, 
sorumluluklarını yerine getirmek, 
kendini kandırmamak, paylaşabilmek 
ve güvenebilmek bence mutlu, iyi ve 
keyifl i bir yaşamın gerçek formülüdür. 

Müzik tutkunuz daima öncü oldu. 
Bu tutkunun temelinde ne var?

 - Müzik, tıpkı tarif edildiği gibi 
ruhun gıdası. Sadece müzikle değil, 
kitaplar ve fi lmler sayesinde de hiç 
tanımadığım insanların dünyalarına 
yolculuk edebilme ve onların enerjilerini 
hissedebilme şansına erişiyorum. Bu 
sayede birçok bilgi de ediniyorum. 
Müzik ise benim kendimle baş başa 
kalabildiğim, iyi hissettiren en önemli 
hayat enstrümanım. Ayrıca müzik, 
insanları birbirlerine bağlayan, kendinle 
olmanı ve anı yaşayabilmeni sağlayan, 
seni neşelendiren ve motive eden eşsiz 
bir duygu kaynağı.

Doğayla iç içe yaşadığınız, keyifl i 
bir eviniz var. Evinizin dekorasyon 
stilinden bahsedelim biraz da. Stilinizi 
evinize nasıl yansıttınız?

 - Evimin dekorasyonunda annem, 
Ahu Tuğbay’ın imzası bulunuyor. 
Kendisi bu konuda hem çok zevkli 
hem de uzmandır. Kendi evini sürekli 
değiştirir. Dekorasyon yapmaktan 
büyük zevk alır. Çok yaratıcı ve 
detaycıdır. Dikkat çekici bir vizyona 
sahiptir. Benim evime de, benim 
karakterimden yola çıkarak sade ve 
dinlendirici renkler kurguladı. Doğa 
içinde yaşamı bire bir yansıtan, keyifl i 
ve pratik bir eve sahibim. Benim için 
rahatlık çok önemli bir kavram; evimin 
her noktasına benim konformist yanım, 
annemin ise avangart dekorasyon zevki 
yansıdı. 

Dekorasyonun hayatınızdaki yeri 
nedir?

 - Çok severim ve yayınlanan 
dergileri sıklıkla takip ederim. 
Detaylarla ilgilenmek yerine rahatlık 
ve fonksiyonelliği önemserim. Marka 
kavramının önemi yoktur, önemli 

olan yaşam alanımın bana verdiği 
huzurdur. Mobilyalar için bu kriterler 
önemlidir, öte yandan aksesuarlar için 
ise seyahatlerimden aldığım objelerin 
evimi renklendirdiğini söyleyebilirim.

Müzik dışında ne gibi tutkularınız 
var?

 - En büyük tutkularım ailem, 
köpeklerim, işim. Elbette ki doğada 
yaşamak, gezip görmek, popüler 
olmayan, kimi zaman primitif yapısını 
dinç bir bakış açısıyla da koruyabilen 
yerlere gitmek, oradaki yaşamı ve 
insanları tanımak, sohbet etmek benim 
diğer tutkularım arasında.
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olan yaşam alanımın bana verdiğYasemin 
Kozanoğlu Alaçatı 
sokaklarını gezdi, 
esnafl a buluştu, 
sohbet etti. Bu 
arada ünlü manken 
neden yaşamak 
için bir köyü tercih 
ettiğini de anlattı. 
İşte Yasemin 
Kozanoğlu ile 
keyifl i bir söyleşi:

Мы предла
гаем 

все виды 

охранны
х услуг 

на террито
рии РК

Моб.: 8701 757 01 87
8 705 555 535 28
8 700 451 10 68

Республика Казахстан,
г.Каскелен, ул. Суюнбая, 2, 

уг. Победы.
E-mail: muslim.ohrana@mail.ru

НАИЛЮ ЭИБОВУ с Днем рож-
дения поздравляют семья и все 
родственники!

Тебе уже 16 лет –
Ты взрослая почти. 
А впереди весь белый свет 
И добрые пути. 
Учись, расти, здоровой будь, 
Успехов достигай, 
Друзей своих не позабудь, 
Родных не обижай! 
Пусть улыбается тебе 
Счастливая звезда, 
И будет все в твоей судьбе 
Исполненным всегда!


